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TRIBUNAL JUDICIAL DE BASE

Anúncio

Falência n.º CV3-18-0004-CFI	 3.º Juízo Cível

Requerente: MELCO RESORTS (MACAU) SA, com sede 
na Rua de Évora, 199-207, Edifício Flower City, 1.º, A1, Taipa, 
Macau.

Requerida: JIN YING PROMOTOR DE JOGO SOCIE-
DADE UNIPESSOAL LIMITADA, em chinês 晉盈博彩中介
人一人有限公司 e, em inglês, JIN YING JUNKET PROMO-
TER LIMITED, com sede em Macau, na Rua de Seng Tou, 
447, Edifício Nova Taipa Garden, Bloco 27 – Peonia, 9.º E, 
Taipa, registada na Conservatória dos Registos Comercial e de 
Bens Móveis sob o n.º 33958(SO).

Faz-se saber que, por sentença de 30/10/2018, proferida nos 
presentes autos, foi declarada a falência da requerida JIN 
YING PROMOTOR DE JOGO SOCIEDADE UNIPES-
SOAL LIMITADA, em chinês 晉盈博彩中介人一人有限公司 
e, em inglês, JIN YING JUNKET PROMOTER LIMITED, 
com sede em Macau, na Rua de Seng Tou, 447, Edifício Nova 
Taipa Garden, Bloco 27 — Peonia, 9.º E, Taipa, registada na 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis sob 
o n.º 33958(SO), tendo sido fixado em 60 dias o prazo para os 
credores reclamarem os seus créditos, conforme o disposto no 
artigo 1089.º, n.º 1, do C.P.C.

Foi nomeado administrador judicial o Sr. Dr. Daniel Xavier, 
com domicílio profissional na Av. Almeida Ribeiro, 61, Edifí-
cio Circle Square, 20.º Macau.

Tribunal Judicial de Base, 1 de Novembro de 2018.

O Juiz, Chan Chi Weng.

O Escrivão Judicial Principal, Acácio Coelho.

(Custo desta publicação $ 1 620,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Listas

Concurso de gestão uniformizada externo (ref.: Concurso 

n.º 001-2016-TS-01) — etapa de avaliação de competências 

profissionais, na Direcção dos Serviços de Administração e 

Função Pública, para técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 

área de informática (desenvolvimento de software)

Classificativa final dos candidatos admitidos à etapa de ava-
liação de competências profissionais da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública, do concurso de gestão 

初 級 法 院

公 告

  破產案第CV3-18-0004-CFI號 第三民事法庭

申請人：新濠博亞（澳門）股份有限公司，法人住所位於澳門

氹仔埃武拉街199-207號花城大廈1樓A1室。  

被申請人：晉盈博彩中介人一人有限公司，法人住所位於澳門

氹仔成都街447號濠景花園27座牡丹苑9樓E，登記於商業及動

產登記局，第33958（SO）號。

現根據2018年10月30日在本卷宗所立之判決書已宣告被申

請人晉盈博彩中介人一人有限公司，法人住所位於澳門氹仔成都

街447號濠景花園27座牡丹苑9樓E，登記於商業及動產登記局，

第33958（SO）號，已破產，根據《民事訴訟法典》第1089條第1

款之規定，已訂定期限60天予債權人提出其清償債權。

已委任鄧維理，職業住所在澳門新馬路61號永光廣場20樓，

為司法管理人。

二零一八年十一月一日於初級法院

法官 陳志榮

法院首席書記員 Acácio Coelho

（是項刊登費用為 $1,620.00）

行 政 公 職 局

名 單

統一管理的對外開考

（開考編號：001-2016-TS-01）──

行政公職局資訊（應用軟件開發）

範疇第一職階二等高級技術員專業能力評估程序

茲公佈，在為填補行政公職局以行政任用合同任用的資訊

（應用軟件開發）範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS



20258 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 46 期 —— 2018 年 11 月 14 日

員一個職缺以及未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高級

技術員職缺而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通

告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公

報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期

《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬填補開考職位部門的

通告中所列的職缺，參加本局專業能力評估程序的准考人的最

後成績名單如下：

及格的投考人：

名次 准考人

編號

姓名 身份證編號 最後成績

1.º 474 張了了 1426XXXX ............................. 77.45

2.º 457 黃文文 1461XXXX ............................. 73.38

3.º 289 梁燕輝 1327XXXX ............................. 72.32

4.º 288 梁日滔 5174XXXX ............................. 71.18

5.º 60 鄭錦峰 5150XXXX ............................. 70.27

6.º 437 王志明 1223XXXX ............................. 69.41

7.º 303 梁榮亮 5157XXXX ............................. 69.24

8.º 255 李英南 5114XXXX ............................. 69.07

9.º 196 高嘉恆 5141XXXX ............................. 68.69

10.º 435 溫永麟 5178XXXX ............................. 68.28

11.º 32 陳濤 5123XXXX ............................. 67.93

12.º 192 江裕天 7434XXXX ............................. 67.80

13.º 234 劉嘉桃 5171XXXX ............................. 67.68

14.º 364 彭維謙 5186XXXX ............................. 67.15

15.º 414 堵耀國 5171XXXX ............................. 66.97

16.º 345 伍志強 5133XXXX ............................. 66.77

17.º 57 謝偉鴻 5172XXXX ............................. 66.63

18.º 228 林宇滔 5196XXXX ............................. 66.47

19.º 113 范偉標 1328XXXX ............................. 65.31

20.º 130 何鴻略 5136XXXX ............................. 65.11

21.º 281 李永杰 1246XXXX ............................. 64.85

22.º 337 麥浩彬 5118XXXX ............................. 64.65

23.º 378 施嘉祺 1235XXXX ............................. 64.48

24.º 34 陳偉杰 1327XXXX ............................. 64.27

25.º 388 蘇嘉穎 5187XXXX ............................. 64.03

26.º 200 郭嘉偉 5172XXXX ............................. 63.88

27.º 146 許俊豪 5197XXXX ............................. 63.77

28.º 170 楊健偉 5191XXXX ............................. 63.60

29.º 468 胡錦和 5153XXXX ............................. 63.38

30.º 400 譚康威 5169XXXX ............................. 63.25

uniformizada externo, de prestação de provas, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-

cial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para 
o preenchimento de um lugar vago em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento, e dos que vierem a verificar-se no 
prazo de dois anos, nestes Serviços, na categoria de técnico su-
perior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, 
área de informática (desenvolvimento de software), indicado 
no aviso onde constam os Serviços interessados no preenchi-
mento do lugar posto a concurso, publicado no Boletim Oficial 

da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, 
de 27 de Setembro de 2017:

Candidatos aprovados:

Ordem N.º do 
cand.

Nome N.º do 	 Classificação
BIR	 final

1.º 474 Zhang, Liaoliao 1426XXXX....... 77,45

2.º 457 Wong, Man Man 1461XXXX........ 73,38

3.º 289 Leong, In Fai 1327XXXX....... 72,32

4.º 288 Leong, Iat Tou 5174XXXX........ 71,18

5.º 60 Cheang, Kam Fong 5150XXXX....... 70,27

6.º 437 Wong, Chi Meng 1223XXXX....... 69,41

7.º 303 Leong, Weng Leong 5157XXXX....... 69,24

8.º 255 Lei, Ieng Nam 5114XXXX........ 69,07

9.º 196 Kou, Ka Hang 5141XXXX........ 68,69

10.º 435 Wan, Weng Lon 5178XXXX........ 68,28

11.º 32 Chan, Tou 5123XXXX....... 67,93

12.º 192 Kong, U Tin 7434XXXX....... 67,80

13.º 234 Lao, Ka Tou 5171XXXX........ 67,68

14.º 364 Pang, Wai Him 5186XXXX....... 67,15

15.º 414 Tou, Io Kuok 5171XXXX........ 66,97

16.º 345 Ng, Chi Keong 5133XXXX........ 66,77

17.º 57 Che, Wai Hong 5172XXXX........ 66,63

18.º 228 Lam, U Tou 5196XXXX....... 66,47

19.º 113 Fan, Wai Pio 1328XXXX....... 65,31

20.º 130 Ho, Hong Leok 5136XXXX....... 65,11

21.º 281 Lei, Weng Kit 1246XXXX....... 64,85

22.º 337 Mak, Hou Pan 5118XXXX........ 64,65

23.º 378 Si, Ka Kei 1235XXXX....... 64,48

24.º 34 Chan, Wai Kit 1327XXXX....... 64,27

25.º 388 Sou, Ka Weng 5187XXXX....... 64,03

26.º 200 Kuok, Ka Wai 5172XXXX........ 63,88

27.º 146 Hoi, Chon Hou 5197XXXX....... 63,77

28.º 170 Ieong, Kin Wai 5191XXXX....... 63,60

29.º 468 Wu, Kam Wo 5153XXXX........ 63,38

30.º 400 Tam, Hong Wai 5169XXXX........ 63,25
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名次 准考人

編號

姓名 身份證編號 最後成績

31.º 190 簡煒龍 5194XXXX ............................. 63.03

32.º 362 倪載豐 5180XXXX ............................. 62.89

33.º 104 朱耀文 5109XXXX ............................. 62.72

34.º 453 黃桂明 5146XXXX ............................. 62.65

35.º 273 李兆基 5193XXXX ............................. 62.56

36.º 335 馬靜怡 5118XXXX ............................. 62.37

37.º 371 潘煦進 1225XXXX ............................. 62.04

38.º 416 余彩華 5155XXXX ............................. 61.53

39.º 155 許達安 5096XXXX ............................. 61.41

40.º 241 劉震宇 5083XXXX ............................. 61.12

41.º 7 區嘉興 5128XXXX ............................. 61.00

42.º 387 蘇奕欽 1330XXXX ............................. 60.56

43.º 175 楊汝威 5162XXXX ............................. 60.43

44.º 354 吳景新 5135XXXX ............................. 60.20

45.º 370 潘亦廣 5157XXXX ............................. 60.09

46.º 150 許鴻英 1328XXXX ............................. 59.92

47.º 122 馮紹恆 1229XXXX ............................. 59.77

48.º 117 馮艷如 5200XXXX ............................. 59.13

49.º 264 李景輝 5195XXXX ............................. 58.90

50.º 447 黃景坤 5206XXXX ............................. 58.50

51.º 304 梁國鉦 1240XXXX ............................. 58.35

52.º 147 許松濤 1253XXXX ............................. 58.26

53.º 45 周子健 5205XXXX ............................. 58.07

54.º 325 龍擎峰 5173XXXX ............................. 57.97

55.º 136 何錦華 5168XXXX ............................. 57.60

56.º 301 梁偉棋 5164XXXX ............................. 57.32

57.º 116 方逸鏗 5186XXXX ............................. 57.17

58.º 114 馮俊業 5103XXXX ............................. 57.00

59.º 299 梁華坤 7382XXXX ............................. 56.67

60.º 342 莫皓全 5212XXXX ............................. 56.50

61.º 193 高志超 5189XXXX ............................. 56.12

62.º 129 賀曉勁 5157XXXX ............................. 56.00

63.º 145 許耀光 5141XXXX ............................. 55.82

64.º 451 黃僑峰 5126XXXX ............................. 55.75

65.º 108 鍾偉傑 5159XXXX ............................. 55.67

66.º 429 王文祥 5098XXXX ............................. 55.46

67.º 248 李志雄 5141XXXX ............................. 55.30

68.º 471 吳宇 1378XXXX ............................. 55.13

69.º 182 葉家明 5198XXXX ............................. 55.02

70.º 36 陳頴俊 5195XXXX ............................. 54.77

Ordem N.º do 
cand.

Nome N.º do 	 Classificação
BIR	 final

31.º 190 Kan, Wai Lung 5194XXXX....... 63,03

32.º 362 Ngai, Choi Fong 5180XXXX....... 62,89

33.º 104 Chu, Io Man 5109XXXX........ 62,72

34.º 453 Wong, Kuai Meng 5146XXXX....... 62,65

35.º 273 Lei, Sio Kei 5193XXXX....... 62,56

36.º 335 Ma, Cheng I 5118XXXX........ 62,37

37.º 371 Pun, U Chon 1225XXXX....... 62,04

38.º 416 U, Choi Wa 5155XXXX....... 61,53

39.º 155 Hoi, Tat On 5096XXXX....... 61,41

40.º 241 Lau, Chan I 5083XXXX....... 61,12

41.º 7 Au, Ka Heng 5128XXXX....... 61,00

42.º 387 Sou, Iek Iam 1330XXXX....... 60,56

43.º 175 Ieong, U Wai 5162XXXX........ 60,43

44.º 354 Ng, Keng San 5135XXXX....... 60,20

45.º 370 Pun, Iek Kuong 5157XXXX....... 60,09

46.º 150 Hoi, Hong Ieng 1328XXXX....... 59,92

47.º 122 Fung, Siu Hang 1229XXXX....... 59,77

48.º 117 Fong, Im U 5200XXXX....... 59,13

49.º 264 Lei, Keng Fai 5195XXXX....... 58,90

50.º 447 Wong, Keng Kuan 5206XXXX....... 58,50

51.º 304 Leung, Kwok Ching 
Jackie

1240XXXX....... 58,35

52.º 147 Hoi, Chong Tou 1253XXXX....... 58,26

53.º 45 Chao, Chi Kin 5205XXXX....... 58,07

54.º 325 Long, Keng Fong 5173XXXX........ 57,97

55.º 136 Ho, Kam Wa 5168XXXX....... 57,60

56.º 301 Leong, Wai Kei 5164XXXX........ 57,32

57.º 116 Fong, Iat Hang 5186XXXX....... 57,17

58.º 114 Fong, Chon Ip 5103XXXX........ 57,00

59.º 299 Leong, Wa Kuan 7382XXXX....... 56,67

60.º 342 Mok, Hou Chun 5212XXXX....... 56,50

61.º 193 Kou, Chi Chio 5189XXXX........ 56,12

62.º 129 Ho, Hio Keng 5157XXXX....... 56,00

63.º 145 Hoi, Carlos 5141XXXX........ 55,82

64.º 451 Wong, Kio Fong 5126XXXX....... 55,75

65.º 108 Chung, Wai Kit 5159XXXX........ 55,67

66.º 429 Vong, Man Cheong 5098XXXX....... 55,46

67.º 248 Lei, Chi Hong 5141XXXX........ 55,30

68.º 471 Wu, Yu 1378XXXX....... 55,13

69.º 182 Ip, Ka Meng 5198XXXX....... 55,02

70.º 36 Chan, Weng Chon 5195XXXX....... 54,77
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名次 准考人

編號

姓名 身份證編號 最後成績

71.º 373 邵文錦 1380XXXX ............................. 54.25

72.º 3 歐陽文偉 5172XXXX ............................. 52.36

被除名的投考人：

准考人

編號

姓名 身份證編號 備註

6 歐偉豪 1372XXXX （a）

15 陳葉花 5130XXXX （a）

16 陳嘉輝 1239XXXX （a）

24 陳毅東 5164XXXX （a）

33 陳宇聰 7433XXXX （a）

52 周道生 7385XXXX （a）

59 鄭漢豪 5122XXXX （a）

66 卓斌 7438XXXX （a）

72 張儉鋒 1345XXXX （a）

86 趙不同 1232XXXX （a）

103 朱可宜 7435XXXX （a）

139 賀文靖 5168XXXX （a）

168 楊超武 5160XXXX （a）

173 楊斌 1236XXXX （a）

211 林俊榮 5208XXXX （a）

232 劉浩宏 5172XXXX （a）

237 劉國龍 1220XXXX （a）

260 李錦就 5179XXXX （a）

268 李國明 5164XXXX （a）

275 李順幫 7363XXXX （a）

285 梁焯斌 5196XXXX （a）

291 梁嘉傑 5202XXXX （a）

313 羅俊偉 1230XXXX （a）

314 羅偉聰 5140XXXX （a）

348 伍漢強 5089XXXX （a）

359 吳兆宇 5151XXXX （a）

367 潘志偉 5189XXXX （a）

372 岑衛俊 1239XXXX （a）

380 施明亮 5160XXXX （a）

385 蕭嘉傑 5159XXXX （a）

417 余嘉豪 5158XXXX （a）

423 袁浩江 5176XXXX （a）

450 王健文 5159XXXX （a）

466 黃旺 1243XXXX （a）

467 吳惠卿 1447XXXX （a）

473 容穎康 5183XXXX （a）

Ordem N.º do 
cand.

Nome N.º do 	 Classificação
BIR	 final

71.º 373 Shao, Wenjin 1380XXXX....... 54,25

72.º 3 Ao Ieong, Man Wai 5172XXXX........ 52,36

Candidatos excluídos:

N.º do 
cand.

Nome N.º do BIR	 Notas

6 Ao, Wai Hou 1372XXXX (a)

15 Chan, Ip Fa 5130XXXX (a)

16 Chan, Ka Fai 1239XXXX (a)

24 Chan, Ngai Tong 5164XXXX (a)

33 Chan, U Chong 7433XXXX (a)

52 Chao, Tou Sang 7385XXXX (a)

59 Cheang, Hon Hou 5122XXXX (a)

66 Cheok, Pan 7438XXXX (a)

72 Cheong, Kim Fong 1345XXXX (a)

86 Chio, Pat Tong 1232XXXX (a)

103 Chu, Ho I 7435XXXX (a)

139 Ho, Man Cheng 5168XXXX (a)

168 Ieong, Chio Mou 5160XXXX (a)

173 Ieong, Pan 1236XXXX (a)

211 Lam, Chon Weng 5208XXXX (a)

232 Lao, Hou Wang 5172XXXX (a)

237 Lao, Kuok Long 1220XXXX (a)

260 Lei, Kam Chao 5179XXXX (a)

268 Lei, Kuok Meng 5164XXXX (a)

275 Lei, Son Pong 7363XXXX (a)

285 Leong, Cheok Pan 5196XXXX (a)

291 Leong, Ka Kit 5202XXXX (a)

313 Lo, Chon Wai 1230XXXX (a)

314 Lo, Francisco 5140XXXX (a)

348 Ng, Hon Keong 5089XXXX (a)

359 Ng, Sio U 5151XXXX (a)

367 Pun, Chi Wai 5189XXXX (a)

372 Sam, Wai Chon 1239XXXX (a)

380 Si, Meng Leong 5160XXXX (a)

385 Sio, Ka Kit 5159XXXX (a)

417 U, Ka Hou 5158XXXX (a)

423 Un, Hou Kong 5176XXXX (a)

450 Wong, Kin Man 5159XXXX (a)

466 Wong, Wong 1243XXXX (a)

467 Wu, Huiqing 1447XXXX (a)

473 Yung, Weng Hong 5183XXXX (a)
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備註：

（a）缺席甄選面試

根據第14/2016號行政法規第三十六條規定，投考人可自本

名單公佈於《澳門特別行政區公報》翌日起計十個工作日內，就

本名單向許可開考的實體提起上訴。

（經行政法務司司長於二零一八年十一月一日的批示認可）

二零一八年十月十一日於行政公職局

典試委員會：

主席：陳繼民

委員：李紹昌

 胡桂林

（是項刊登費用為 $9,106.00）

統一管理的對外開考（開考編號：001-2016-TS-01）——

行政公職局資訊（網絡基礎建設）範疇第一職階二等

高級技術員專業能力評估程序

茲公佈，在為填補行政公職局以行政任用合同任用的資訊

（網絡基礎建設）範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術

員一個職缺以及未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高級

技術員職缺而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通

告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公

報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期

《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬填補開考職位部門的

通告中所列的職缺，參加本局專業能力評估程序的准考人的最

後成績名單如下：

及格的投考人：

名次 准考人

編號

姓名 身份證編號 最後成績

1.º 147 賀文靖 5168XXXX ........................... 69.74

2.º 356 彭維謙 5186XXXX ........................... 68.37

3.º 188 葉維立 5182XXXX ........................... 68.30

4.º 65 鄭家輝 5112XXXX ........................... 67.07

5.º 143 何嘉杰 5163XXXX ........................... 65.50

6.º 319 龍擎峰 5173XXXX ........................... 65.20

7.º 145 何家華 5207XXXX ........................... 64.66

Observação para os candidatos excluídos:

(a) Ter faltado à entrevista.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, os candidatos podem interpor recurso para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados do dia seguinte à data da publicação da 
presente lista no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 1 de Novembro de 2018).

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 11 de Outubro de 2018.

O Júri:

Presidente: Chan Kai Man.

Vogais: Lei Sio Cheong; e

Wu Kuai Lam.

(Custo desta publicação $ 9 106,00)

Concurso de gestão uniformizada externo (ref.: Concurso 

n.º 001-2016-TS-01) — etapa de avaliação de competências 

profissionais, na Direcção dos Serviços de Administração 

e Função Pública, para técnico superior de 2.ª classe, 

1.º escalão, área de informática (infraestruturas de redes)

Classificativa final dos candidatos admitidos à etapa de ava-
liação de competências profissionais da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública, do concurso de gestão 
uniformizada externo, de prestação de provas, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o 
preenchimento de um lugar vago em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, e dos que vierem a verificar-se no prazo 
de dois anos, nestes Serviços, na categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área 
de informática (infraestruturas de redes), indicado no aviso 
onde constam os Serviços interessados no preenchimento do 
lugar posto a concurso, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 27 de 
Setembro de 2017:

Candidatos aprovados:

Ordem N.º do 
cand.

	 Nome N.º do BIR	 Classificação
 	 final

1.º 147 Ho, Man Cheng 5168XXXX............. 69,74

2.º 356 Pang, Wai Him 5186XXXX............. 68,37

3.º 188 Ip, Wai Lap 5182XXXX............. 68,30

4.º 65 Cheang, Ka Fai 5112XXXX............. 67,07

5.º 143 Ho, Ka Kit 5163XXXX.............. 65,50

6.º 319 Long, Keng Fong 5173XXXX.............. 65,20

7.º 145 Ho, Ka Wa 5207XXXX............. 64,66
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名次 准考人

編號

姓名 身份證編號 最後成績

8.º 91 錢耀良 5204XXXX ........................... 64.60

9.º 47 曾偉星 7388XXXX ........................... 63.86

10.º 105 蔡啓聰 5159XXXX ........................... 62.56

11.º 284 梁英澤 5204XXXX ........................... 62.37

12.º 437 黃晚勝 5206XXXX ........................... 62.13

13.º 96 趙承恩 1242XXXX ........................... 61.30

14.º 388 談偉明 5202XXXX ........................... 60.36

15.º 403 余秀峰 5183XXXX ........................... 60.34

16.º 170 尤家淇 5165XXXX ........................... 59.90

17.º 267 李明燊 5185XXXX ........................... 59.70

18.º 358 潘志偉 5189XXXX ........................... 59.57

19.º 200 郭錦鵬 1307XXXX ........................... 58.97

20.º 365 施嘉祺 1235XXXX ........................... 58.44

21.º 110 秦炳華 5082XXXX ........................... 58.37

22.º 296 梁國鉦 1240XXXX ........................... 57.94

23.º 102 蔡聰明 1294XXXX ........................... 56.90

24.º 373 蘇奕欽 1330XXXX ........................... 56.90

25.º 281 梁可嘉 5210XXXX ........................... 55.70

26.º 201 黎嘉偉 7398XXXX ........................... 55.44

27.º 59 謝永耀 1240XXXX ........................... 55.43

28.º 377 蘇世杰 5197XXXX ........................... 55.10

29.º 107 徐秉誠 5135XXXX ........................... 54.93

30.º 334 文禮俊 5125XXXX ........................... 51.90

31.º 248 李梓豪 1226XXXX ........................... 51.67

32.º 124 方逸鏗 5186XXXX ........................... 50.34

被除名的投考人：

准考人

編號

姓名 身份證編號 備註

13 陳嘉輝 1239XXXX （a）

16 陳嘉傑 5154XXXX （a）

34 陳童彬 1316XXXX （a）

36 陳宇聰 7433XXXX （a）

89 粘世英 7442XXXX （a）

126 馮鑫 1328XXXX （a）

127 方國富 5138XXXX （a）

153 許慶濠 5108XXXX （a）

228 林宇滔 5196XXXX （a）

238 劉震宇 5083XXXX （a）

255 李昊軒 5151XXXX （a）

261 李錦就 5179XXXX （a）

Ordem N.º do 
cand.

	 Nome N.º do BIR	 Classificação
 	 final

8.º 91 Chin, Io Leong 5204XXXX............. 64,60

9.º 47 Chang, Wai Seng 7388XXXX............. 63,86

10.º 105 Choi, Kai Chong 5159XXXX.............. 62,56

11.º 284 Leong, Ieng Chak 5204XXXX............. 62,37

12.º 437 Wong, Man Seng 5206XXXX............. 62,13

13.º 96 Chio, Seng Ian 1242XXXX............. 61,30

14.º 388 Tam, Pedro 5202XXXX............. 60,36

15.º 403 U, Sao Fong 5183XXXX.............. 60,34

16.º 170 Iao, Ka Kei 5165XXXX............. 59,90

17.º 267 Lei, Meng San 5185XXXX............. 59,70

18.º 358 Pun, Chi Wai 5189XXXX.............. 59,57

19.º 200 Kwok, Kam Pang 1307XXXX............. 58,97

20.º 365 Si, Ka Kei 1235XXXX............. 58,44

21.º 110 Chon, Peng Wa 5082XXXX............. 58,37

22.º 296 Leung, Kwok 
Ching Jackie 1240XXXX............. 57,94

23.º 102 Choi, Chong Meng 1294XXXX............. 56,90

24.º 373 Sou, Iek Iam 1330XXXX............. 56,90

25.º 281 Leong, Ho Ka 5210XXXX.............. 55,70

26.º 201 Lai, Ka Wai 7398XXXX............. 55,44

27.º 59 Che, Weng Io 1240XXXX............. 55,43

28.º 377 Sou, Sai Kit 5197XXXX............. 55,10

29.º 107 Choi, Peng Seng 5135XXXX............. 54,93

30.º 334 Man, Lai Chon 5125XXXX............. 51,90

31.º 248 Lei, Chi Hou 1226XXXX............. 51,67

32.º 124 Fong, Iat Hang 5186XXXX............. 50,34

Candidatos excluídos:

N.º do 
cand.

Nome N.º do BIR Notas

13 Chan, Ka Fai 1239XXXX (a)

16 Chan, Ka Kit 5154XXXX (a)

34 Chan, Tong Pan 1316XXXX (a)

36 Chan, U Chong 7433XXXX (a)

89 Chim, Sai Ieng 7442XXXX (a)

126 Fong, Kam 1328XXXX (a)

127 Fong, Kuok Fu 5138XXXX (a)

153 Hoi, Heng Hou 5108XXXX (a)

228 Lam, U Tou 5196XXXX (a)

238 Lau, Chan I 5083XXXX (a)

255 Lei, Hou Hin 5151XXXX (a)

261 Lei, Kam Chao 5179XXXX (a)
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准考人

編號

姓名 身份證編號 備註

325 盧錦超 5168XXXX （a）

328 盧惠泉 7436XXXX （a）

392 鄧建威 5205XXXX （a）

395 鄧達斌 1347XXXX （a）

備註：

（a）缺席甄選面試

根據第14/2016號行政法規第三十六條規定，投考人可自本

名單公佈於《澳門特別行政區公報》翌日起計十個工作日內，就

本名單向許可開考的實體提起上訴。

（經行政法務司司長於二零一八年十一月一日的批示認可）

二零一八年十月十五日於行政公職局

典試委員會：

主席：陳繼民

委員：陳子健

 蘇吉祥

（是項刊登費用為 $5,437.00）

法 務 局

名 單

為發出四十個私人公證員執照而進行的私人公證員培訓課

程開考通告刊登於二零一七年八月二日第三十一期《澳門特別行

政區公報》第二組，現公佈准考人最後評核名單如下：

一、及格的准考人：

名次
准考人

編號
准考人姓名 身份證編號

最後

成績

1 29 Diogo Lança Grais 
Pereira Baptista

1378XXXX .... 70.380

2 48 Inês Nolasco Lamas 
Costa Antunes

5176XXXX .... 68.995

3 102 施展龍 5135XXXX .... 64.450

4 63 鄺玉球 7399XXXX .... 64.420

5 73 梁瀚民 5098XXXX .... 63.850

N.º do 
cand.

Nome N.º do BIR Notas

325 Lou, Kam Chio 5168XXXX (a)

328 Lou, Wai Chun 7436XXXX (a)

392 Tang, Kin Wai 5205XXXX (a)

395 Tang, Tat Pan 1347XXXX (a)

Observação para os candidatos excluídos:

(a) Ter faltado à entrevista.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, os candidatos podem interpor recurso para a entidade 
que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias 
úteis, contados do dia seguinte à data da publicação da presente 
lista no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 1 de Novembro de 2018).

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 15 de Outubro de 2018.

O Júri:

Presidente: Chan Kai Man.

Vogais: Chan Chi Kin; e

Sou Kat Cheong.

(Custo desta publicação $ 5 437,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Lista

De classificação final dos candidatos ao Curso de Formação 
de Notários Privados, cujo concurso foi aberto por aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 31, II Série, de 2 de Agosto de 2017, com vista à 
atribuição de 40 licenças de notário privado:

A) Candidatos aprovados:

Or-
dem

N.º do 
cand.

Nome do candidato
	

BIR n.º
	 Classificação 

	 final

1 29 Diogo Lança Grais Pe-
reira Baptista 1378XXXX........ 70,380

2 48 I nês Nolasco Lamas 
Costa Antunes 5176XXXX......... 68,995

3 102 Rui Farinha Fernandes 
Simões 5135XXXX........ 64,450

4 63 Kuong Iok Kao 7399XXXX........ 64,420

5 73 Leong Hon Man 5098XXXX........ 63,850
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名次
准考人

編號
准考人姓名 身份證編號

最後

成績

6 113 鄧永恆 5120XXXX .... 63.720

7 49 Joana Monteiro 
Rodrigues

1444XXXX .... 63.455

8 35 Filipe Regêncio 
Figueiredo

1563XXXX .... 60.200

9 82 Luís Fernando Rijo 
Correia Pinto

5156XXXX .... 60.020

10 103 Rui Filipe Gariso de 
Oliveira

1485XXXX .... 59.970

11 9 Bernardo Afonso de 
Paiva Morão Alves 
Mateus

1360XXXX .... 58.990

12 118 Vasco Jorge Assis 
Passeira

5150XXXX .... 58.800

13 40 馮璦琳 5105XXXX .... 58.605

14 14 Carlos Eduardo 
Montezuma de Carvalho 
Coelho

1483XXXX .... 58.510

15 20 周笑銀 1246XXXX .... 58.480

16 32 Érica Mateus Germano 
de Medeiros

1445XXXX .... 57.760

17 16 Catarina Manuel 
Guerra Rodrigues 
Gonçalves

1265XXXX .... 57.505

18 124 黃秀英 5097XXXX.... 57.395

19 123 黃保毅 5107XXXX .... 57.000

20 12 Bruno Miguel Pereira 
Pinto de Jesus Almeida

1519XXXX .... 56.730

21 90 潘愛儀 5101XXXX .... 56.620

22 23 張貴洪 5057XXXX .... 56.330

23 28 羅方盛 1331XXXX .... 55.200

24 125 胡秀環 7376XXXX .... 54.575

25 76 梁永本 7306XXXX .... 54.430

26 80 盧小芳 7393XXXX .... 54.200

27 37 Francisco de Sá da 
Bandeira

1440XXXX .... 53.770

28 24 趙崇明 5099XXXX .... 53.575

29 17 陳華強 7440XXXX .... 53.430

30 71 李煥江 7373XXXX .... 53.275

31 3 André dos Santos 
Raquel

1539XXXX .... 53.230

32 50 Joana Moreno de Sousa 
Durão Correia

1398XXXX .... 53.180 a）

33 83 麥興業 5128XXXX .... 53.180 a）

34 100 Rodrigo Pedro Pais 
Clemente Mendia de 
Castro

1319XXXX .... 53.100

35 26 蔡永昌 5094XXXX .... 52.850

36 21 周成俊 5088XXXX .... 52.660

Or-
dem

N.º do 
cand.

Nome do candidato
	

BIR n.º
	 Classificação 

	 final

6 113 Tang Weng Hang 5120XXXX........ 63,720

7 49 Joana Monteiro Rodri-
gues 1444XXXX........ 63,455

8 35 Filipe Regêncio Figuei-
redo 1563XXXX........ 60,200

9 82 Lu í s Fer na ndo R i jo 
Correia Pinto 5156XXXX........ 60,020

10 103 Rui Fi l ipe Gariso de 
Oliveira 1485XXXX........ 59,970

11 9 Bernardo Afonso de Pai-
va Morão Alves Mateus 1360XXXX........ 58,990

12 118 Vasco Jorge Assis Pas-
seira 5150XXXX........ 58,800

13 40 Fung Oi Lam 5105XXXX........ 58,605

14 14 Carlos Eduardo Mon-
tezuma de Car va lho 
Coelho 1483XXXX........ 58,510

15 20 Chao Sio Ngan 1246XXXX........ 58,480

16 32 Érica Mateus Germano 
de Medeiros 1445XXXX........ 57,760

17 16 Catarina Manuel Guer-
ra Rodrigues Gonçalves 1265XXXX........ 57,505

18 124 Wong Sao Ieng 5097XXXX........ 57,395

19 123 Wong Pou Ngai 5107XXXX........ 57,000

20 12 Bruno Miguel Pereira 
Pinto de Jesus Almeida 1519XXXX........ 56,730

21 90 Oriana Inacio Pun 5101XXXX......... 56,620

22 23 Cheong Kuai Hong 5057XXXX........ 56,330

23 28 David Alexander Silva 
Lopes 1331XXXX........ 55,200

24 125 Wu Sao Wan 7376XXXX........ 54,575

25 76 Leong Weng Pun 7306XXXX........ 54,430

26 80 Lou Sio Fong 7393XXXX........ 54,200

27 37 Francisco de Sá da Ban-
deira 1440XXXX........ 53,770

28 24 Chio Song Meng 5099XXXX........ 53,575

29 17 Chan Wa Keong 7440XXXX........ 53,430

30 71 Lei Wun Kong 7373XXXX........ 53,275

31 3 André dos Santos Raquel 1539XXXX........ 53,230

32 50 Joana Moreno de Sousa 
Durão Correia 1398XXXX........ 53,180 (a)

33 83 Mak Heng Ip 5128XXXX........ 53,180 (a)

34 100 Rodrigo Pedro Pais Cle-
mente Mendia de Castro 1319XXXX........ 53,100

35 26 Choi Veng Cheong Alberto 5094XXXX........ 52,850

36 21 Chau Seng Chon 5088XXXX........ 52,660



N.º 46 — 14-11-2018	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 20265

名次
准考人

編號
准考人姓名 身份證編號

最後

成績

37 99 Rita Rebelo Teixeira 
Paiva Martins

1553XXXX .... 52.250

38 13 Carlos Alberto Salvador 
dos Santos Ferreira

5012XXXX .... 52.160

39 18 曾新智 1327XXXX .... 52.125

40 87 莫綺玲 5043XXXX .... 51.850

41 11 盧偉樂 1357XXXX .... 51.840

42 25 趙德和 7309XXXX .... 51.605

43 96 于祺澤 1336XXXX .... 51.520

44 95 Regina Ng 5122XXXX .... 51.310

45 108 蘇頌恩 5123XXXX .... 51.115

46 65 黎耀祥 5179XXXX .... 50.910

47 43 何駿豪 5095XXXX .... 50.860

48 111 鄧志強 5041XXXX .... 50.800

49 112 鄧淑芬 5145XXXX .... 50.585

50 59 江雪梅 5199XXXX .... 50.480

51 8 區小平 7386XXXX .... 50.310

52 79 廖善昌 5086XXXX .... 50.050

備註：（a）成績相同，按開考通告第6.1條的規定編排優先

次序。

二、被除名的准考人：

准考人

編號
准考人姓名 身份證編號 註

1 Alexandre Miguel da Costa Bastos 1310XXXX （c）

2 馬慧芬 1331XXXX （c）

4 Anizio Rodrigues Mok 5032XXXX（c）

5 António de Almeida Ferreira 5044XXXX（c）

6 歐力文 5147XXXX （c）

7 António Manuel dos Santos 1369XXXX （e）

10 Bruno António Beato da Ascenção 1414XXXX （e）

15 Catarina Luísa Pinto dos Santos de 
Carvalho Esteves Galvão

1376XXXX （c）

19 周國強 5065XXXX（e）

22 鄭成昌 5063XXXX（e）

27 Daniel Jorge Martins Xavier 1430XXXX （e）

30 Duarte Maria Tavares Peralta de 
Couto dos Santos

1402XXXX（d）

31 Elsa Rosemery de Deus Amaral 
do Espírito Santo

1389XXXX （c）

Or-
dem

N.º do 
cand.

Nome do candidato
	

BIR n.º
	 Classificação 

	 final

37 99 Rita Rebelo Teixeira 
Paiva Martins 1553XXXX........ 52,250

38 13 Carlos Alberto Salva-
dor dos Santos Ferreira 5012XXXX........ 52,160

39 18 Chang San Chi 1327XXXX........ 52,125

40 87 Mok I Leng 5043XXXX........ 51,850

41 11 Bruno Miguel dos San-
tos Nunes 1357XXXX........ 51,840

42 25 Chio Tak Wo 7309XXXX........ 51,605

43 96 R i c a rd o A lex a nd re 
Morgado Igreja 1336XXXX........ 51,520

44 95 Regina Ng 5122XXXX........ 51,310

45 108 Susana de Souza So 5123XXXX........ 51,115

46 65 Lai Io Cheong 5179XXXX......... 50,910

47 43 Ho Chon Hou 5095XXXX........ 50,860

48 111 Tang Chi Keong 5041XXXX........ 50,800

49 112 Tang Sok Fan 5145XXXX......... 50,585

50 59 Kong Sut Mui 5199XXXX........ 50,480

51 8 Ao Sio Peng 7386XXXX........ 50,310

52 79 Liu Sin Cheong Jose 5086XXXX........ 50,050

Observação: (a) Igualdade de classificação, tendo a prefe
rência sido estabelecida nos termos do ponto 6.1 do aviso de 
abertura do concurso.

B) Candidatos excluídos:

N.º do 
candidato

Nome do candidato BIR n.º Notas

1 Alexandre Miguel da Costa 
Bastos 1310XXXX (c)

2 Ana Rita Fernandes Martins 1331XXXX (c)

4 Anizio Rodrigues Mok 5032XXXX (c)

5 António de Almeida Ferreira 5044XXXX (c)

6 António Hernandes de Almeida 5147XXXX (c)

7 António Manuel dos Santos 1369XXXX (e)

10 Bruno António Beato da As-
censão 1414XXXX (e)

15 Catarina Luísa Pinto dos Santos 
de Carvalho Esteves Galvão 1376XXXX (c)

19 Chao Koc Keong 5065XXXX (e)

22 Cheang Seng Cheong 5063XXXX (e)

27 Daniel Jorge Martins Xavier 1430XXXX (e)

30 Duarte Maria Tavares Peralta 
de Couto dos Santos 1402XXXX (d)

31 Elsa Rosemery de Deus Amaral 
do Espírito Santo 1389XXXX (c)
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准考人

編號
准考人姓名 身份證編號 註

33 蘇雅莉 5056XXXX（e）

34 Fi l ipa Sof ia L obato Barroso 
Almeida Santos

1536XXXX（e）

36 馮健埠 7382XXXX（e）

39 Fra nc i s c o P i nto Frau s to de 
Mascarenhas Gaivão

1365XXXX（a）

42 Helena Luísa Loureiro da Nazaré 
Monteiro Valente Branco Grosso

1533XXXX （e）

44 何金明 5097XXXX（e）

45 洪榮坤 7441XXXX （e）

46 許鳳娟 5054XXXX（e）

47 Icília Dolores da Silva Berenguel 
Peres

1394XXXX （e）

51 João Armindo Nogueira Marques 1461XXXX （e）

52 João Carlos Bartilotti do Vale Roxo 1337XXXX（e）

53 João Luis Dias Soares 1249XXXX（d）

54 飛若翰 5011XXXX （e）

55 李秉鴻 5140XXXX （e）

56 José Filipe Moutinho Salreta 1544XXXX（e）

57 José Manuel Costa 1229XXXX （e）

58 Júlia Jerosch Herold 1321XXXX （e）

60 古偉明 7443XXXX （e）

61 關凱倫 5103XXXX （e）

62 郭頴玫 7396XXXX（e）

64 鄺國安 7386XXXX（a）

66 林鳳儀 5081XXXX（c）

67 劉小翠 5123XXXX （e）

68 劉運芳 5048XXXX（e）

69 李金月 5085XXXX（e）

70 李慧聰 5141XXXX （e）

72 梁澤波 7310XXXX （a）

74 梁安玲 7317XXXX （e）

75 梁碧華 5115XXXX （e）

77 李麗如 5021XXXX（e）

78 Liliana Sofia da Silva Faria 1452XXXX （e）

81 盧永妍 5122XXXX （e）

84 Ma r ia Beat r i z de Melo e Sá 
Segorbe Luís

1376XXXX （c）

N.º do 
candidato

Nome do candidato BIR n.º Notas

33 Eulália das Felicidades Estrócio 
de Souza 5056XXXX (e)

34 Filipa Sofia Lobato Barroso Al-
meida Santos 1536XXXX (e)

36 Fong Kin Fao 7382XXXX (e)

39 Franc isco P into Frausto de 
Mascarenhas Gaivão 1365XXXX (a)

42 Helena Luísa Loureiro da Na-
zaré Monteiro Valente Branco 
Grosso 1533XXXX (e)

44 Ho Kam Meng 5097XXXX (e)

45 Hong Weng Kuan 7441XXXX (e)

46 Hui Fung Kun 5054XXXX (e)

47 Icília Dolores da Silva Beren-
guel Peres 1394XXXX (e)

51 João Armindo Nogueira Mar-
ques 1461XXXX (e)

52 João Carlos Bartilotti do Vale 
Roxo 1337XXXX (e)

53 João Luis Dias Soares 1249XXXX (d)

54 João Manuel Salvador dos San-
tos Ferreira 5011XXXX (e)

55 José António Eulógio dos Re-
médios 5140XXXX (e)

56 José Filipe Moutinho Salreta 1544XXXX (e)

57 José Manuel Costa 1229XXXX (e)

58 Júlia Jerosch Herold 1321XXXX (e)

60 Ku Wai Meng 7443XXXX (e)

61 Kuan Hoi Lon 5103XXXX (e)

62 Kuok Weng Mui 7396XXXX (e)

64 Kuong Kuok On 7386XXXX (a)

66 Lam Fong I 5081XXXX (c)

67 Lao Sio Choi 5123XXXX (e)

68 Lao Wan Fong 5048XXXX (e)

69 Lee Kam Iut 5085XXXX (e)

70 Lei Wai Chong 5141XXXX (e)

72 Leong Chak Po 7310XXXX (a)

74 Leong On Leng 7317XXXX (e)

75 Leong Pek Wa 5115XXXX (e)

77 Lídia da Glória Filomena da 
Luz 5021XXXX (e)

78 Liliana Sofia da Silva Faria 1452XXXX (e)

81 Lou Weng In 5122XXXX (e)

84 Maria Beatriz de Melo e Sá Se-
gorbe Luís 1376XXXX (c)
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准考人

編號
准考人姓名 身份證編號 註

85 Maria da Graça Fernandes Dias 
Saraiva

5161XXXX （b）

86 M i g u e l M o n t e i r o B a r b o s a 
Moreira Cravo

1340XXXX（e）

88 李慧思 1439XXXX （c）

89 馬德龍 1390XXXX（e）

91 Paulo João Ramalho Gonçalves 1331XXXX （e）

93 高力圖 1368XXXX（a）

94 Raquel Alexandra Moreira Caria 1523XXXX （d）

97 R ic a rdo G a s pa r Ro s a do d e 
Carvalho

1248XXXX（a）

98 Rita da Costa Andorinho 1447XXXX （e）

104 Simone Maria Tavares Almeida 
Martins

1335XXXX （e）

105 Sofia Flor de Lima Mendes Martins 1545XXXX（b）

106 蘇兆基 5130XXXX （e）

109 譚志煒 5030XXXX（e）

110 譚健強 5029XXXX（e）

114 Tânia Cristina da Silva Pinho 1472XXXX （e）

115 Teresa Joana Noguei ra Seco 
Sales Leitão

1383XXXX （e）

117 Vasco Fi l ipe Bismark Soares 
Oliveira Barbosa

1406XXXX（e）

119 Victor Emanuel Carvalho Gomes 
Osório de Castro

1435XXXX （c）

120 Vitor José Fernandes Geraldes 
Gomes

1452XXXX （c）

121 黃中橋 7394XXXX （e）

122 王勁業 5134XXXX （e）

126 羅善齡 5024XXXX（d）

註：（a）因退出課程而被除名；

（b）因缺席過多而被除名；

（c）因缺席期末筆試一個或兩個階段而被除名；

（d）因期末筆試中途退出而被除名；

（e）因成績低於50分而被除名。

N.º do 
candidato

Nome do candidato BIR n.º Notas

85 Maria da Graça Fernandes Dias 
Saraiva 5161XXXX (b)

86 Miguel Monteiro Barbosa Mo-
reira Cravo 1340XXXX (e)

88 Mónica Sofia Tavira Neves dos 
Santos Augusto 1439XXXX (c)

89 Nuno Paulo da Luz Martins 1390XXXX (e)

91 Paulo João Ramalho Gonçalves 1331XXXX (e)

93 Pedro Manuel Loureiro da Na-
zaré Cortês Fernandez 1368XXXX (a)

94 Raquel Alexandra Moreira Ca-
ria 1523XXXX (d)

97 R icardo Gaspar Rosado de 
Carvalho 1248XXXX (a)

98 Rita da Costa Andorinho 1447XXXX (e)

104 Simone Maria Tavares Almeida 
Martins 1335XXXX (e)

105 Sof ia F lor de Lima Mendes 
Martins 1545XXXX (b)

106 Sou Sio Kei 5130XXXX (e)

109 Tam Chi Wai 5030XXXX (e)

110 Tam Kin Keong 5029XXXX (e)

114 Tânia Cristina da Silva Pinho 1472XXXX (e)

115 Teresa Joana Nogueira Seco Sa-
les Leitão 1383XXXX (e)

117 Vasco Filipe Bismark Soares 
Oliveira Barbosa 1406XXXX (e)

119 Victor Emanuel Carvalho Go-
mes Osório de Castro 1435XXXX (c)

120 Vitor José Fernandes Geraldes 
Gomes 1452XXXX (c)

121 Vong Chong Kio 7394XXXX (e)

122 Vong Keng Ip 5134XXXX (e)

126 Zelina Amélia Ribeiro Rodri-
gues 5024XXXX (d)

Notas: 

(a) Excluídos por terem desistido do curso;

(b) Excluídos por terem excedido o número de faltas;

(c) Excluídos por terem faltado a uma ou a ambas as fases da 
prova escrita final;

(d) Excluídos por terem desistido durante a prova escrita fi-
nal;

(e) Excluídos por terem obtido classificação inferior a 50 va-
lores.
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根據因十一月一日第66/99/M號法令所核准並經第7/2016號

法律修改和重新公佈的《私人公證員通則》第二條第一款的規

定而適用的經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法

規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十六條的規定，准

考人自本名單公佈於《澳門特別行政區公報》翌日起十個工作日

內，可向許可開考的實體提起上訴。

（經行政長官於二零一八年十月三十日的批示認可）

二零一八年十月二十二日於法務局

典試委員會：

主席：登記官 Vicente João Monteiro

正選委員：私人公證員 石立炘

  第一公證署公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $12,129.00）

通 告

茲公佈，在為填補法務局編制內的公共關係範疇高級技術員

職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及未來兩年在同一範

疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進行的

統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第

四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零

一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組

的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本局定於二

零一八年十一月二十六日至十二月十二日，由下午三時至下午六時

二十分為參加專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試。考試

地點為澳門宋玉生廣場398號中航大厦21樓。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資

料以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年十一月

十四日張貼於澳門水坑尾街162號公共行政大樓19樓內。准考人

可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時四十五分；週

五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可在本局網

頁（http://www.dsaj.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo/）查閱。

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, aplicável por 
força do disposto no n.º 1 do artigo 2.º do Estatuto dos Notá-
rios Privados, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/99/M, de 1 de 
Novembro, alterado e republicado pela Lei n.º 7/2016, os candi-
datos podem interpor recurso para a entidade que autorizou a 
abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, contados do 
dia seguinte à data da publicação da presente lista no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 

30 de Outubro de 2018).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 22 de Ou-
tubro de 2018.

O Júri:

Presidente: Vicente João Monteiro, conservador.

Vogais efectivos: Paulino Comandante, notário privado; e

Lou Soi Cheong, notário do Primeiro Cartório Notarial.

(Custo desta publicação $ 12 129,00)

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais da Direcção dos 
Serviços de Assuntos de Justiça (DSAJ), do concurso de ges-
tão uniformizada externo, de prestação de provas, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, 
para o preenchimento de um lugar vago no quadro, e dos que 
vierem a verificar-se no prazo de dois anos nestes Serviços, na 
categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carrei-
ra de técnico superior, área de relações públicas, indicado no 
aviso onde constam os Serviços interessados no preenchimento 
do lugar posto a concurso, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 
27 de Setembro de 2017, a entrevista de selecção terá lugar de 
26 de Novembro até 12 de Dezembro de 2018, no período das 
15,00 horas às 18,20 horas, e será realizada no seguinte local: 
Edifício CNAC, Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.º 398, 
21.º andar, Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 14 de Novembro de 2018 
na DSAJ, sita no 19.º andar do Edifício Administração Públi-
ca, Rua do Campo, n.º 162, Macau, podendo ser consultadas 
no local indicado dentro do horário de expediente (segunda a 
quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 
horas), bem como na página electrónica destes Serviços — 
http://www.dsaj.gov.mo/ — e na página electrónica dos SAFP 
— http://www.safp. gov.mo/.
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二零一八年十一月八日於法務局

代局長 鍾頴儀

（是項刊登費用為 $1,779.00）

退 休 基 金 會

三十日告示

茲公佈，前司法警察局已故二等偵查員Francisco Xavier de 

Jesus Santos Izidro之遺孀林咏梅現向本退休基金會申請遺屬

撫卹金；如有人士認為具權利領取該項撫卹金，應自本告示刊登

於《澳門特別行政區公報》之日起計三十日內，向本會申請應有

之權益。如於上述期間內未接獲任何異議，則現申請人之要求將

被接納。

二零一八年十一月一日於退休基金會

行政管理委員會主席 楊儉儀

（是項刊登費用為 $872.00）

茲公佈，教育暨青年局已故退休輕型車輛司機鄭秀山之遺

孀瑪莉亞，現向本退休基金會申請遺屬撫卹金；如有人士認為

具權利領取該項撫卹金，應自本告示刊登於《澳門特別行政區公

報》之日起計三十日內，向本會申請應有之權益。如於上述期間

內未接獲任何異議，則現申請人之要求將被接納。

二零一八年十一月七日於退休基金會

行政管理委員會主席 楊儉儀

（是項刊登費用為 $714.00）

茲公佈，治安警察局已故退休高級警員杜達明之遺孀趙汝

豐，現向本退休基金會申請遺屬撫卹金；如有人士認為具權利領

取該項撫卹金，應自本告示刊登於《澳門特別行政區公報》之日

起計三十日內，向本會申請應有之權益。如於上述期間內未接獲

任何異議，則現申請人之要求將被接納。

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 8 de Novem-
bro de 2018.

A Directora dos Serviços, substituta, Carmen Maria Chung.

(Custo desta publicação $ 1 779,00)

FUNDO DE PENSÕES

Éditos de 30 dias

Faz-se público que tendo Lin Yongmei, viúva de Francisco 
Xavier de Jesus Santos Izidro, falecido, que foi ex-investigador 
de 2.ª classe, aposentado, da Polícia Judiciária, requerido a 
pensão de sobrevivência deixada pelo mesmo, devem todos os 
que se julgam com direito à percepção da mesma pensão, requerer 
a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta dias, a contar da 
data da publicação do presente édito no Boletim Oficial da 
RAEM, a fim de deduzirem os seus direitos, pois que, não 
havendo impugnação será resolvida a pretensão da requerente, 
findo que seja esse prazo. 

Fundo de Pensões, 1 de Novembro de 2018.

A Presidente do Conselho de Administração, Ieong Kim I.

(Custo desta publicação $ 872,00)

Faz-se público que tendo Maria Augusta de Assis, viúva de 
Tsjang Soe San, falecido, que foi motorista de ligeiros, apo-
sentado, da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, 
requerido a pensão de sobrevivência deixada pelo mesmo, de-
vem todos os que se julgam com direito à percepção da mesma 
pensão, requerer a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta 
dias, a contar da data da publicação do presente édito no Boletim 
Oficial da RAEM, a fim de deduzirem os seus direitos, pois 
que, não havendo impugnação será resolvida a pretensão da 
requerente, findo que seja esse prazo. 

Fundo de Pensões, aos 7 de Novembro de 2018.

A Presidente do Conselho de Administração, Ieong Kim I.

(Custo desta publicação $ 714,00)

Faz-se público que tendo Chio U Fong, viúva de Tou Tat 
Meng, falecido, que foi guarda-ajudante, aposentado, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, requerido a pensão de sobre-
vivência deixada pelo mesmo, devem todos os que se julgam 
com direito à percepção da mesma pensão, requerer a este 
Fundo de Pensões, no prazo de trinta dias, a contar da data da 
publicação do presente édito no Boletim Oficial da RAEM, a 
fim de deduzirem os seus direitos, pois que, não havendo im-
pugnação será resolvida a pretensão da requerente, findo que 
seja esse prazo. 
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二零一八年十一月七日於退休基金會

行政管理委員會主席 楊儉儀

（是項刊登費用為 $872.00）

經 濟 局

公 告

茲公佈，為填補經濟局編制內經濟範疇高級技術員職程第

一職階二等高級技術員九個職缺，以及填補開考有效期屆滿前

本局出現的職缺，經二零一八年八月二十二日第三十四期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登的統一管理制度之專業或職務能

力評估對外開考通告，現根據經第23/2017號行政法規修改的

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十六條第二款規定，將經濟局專業或職務能力評估開考的投

考人臨時名單張貼於澳門黑沙環新街52號政府綜合服務大樓

（查閱時間：星期一至五上午9時至下午6時（中午照常辦公）），

並上載於本局網頁（http://www.economia.gov.mo/）及行政公職

局網頁（http://www.safp.gov.mo/）。

二零一八年十一月七日於經濟局

局長 戴建業

（是項刊登費用為 $1,462.00）

勞 工 事 務 局

通 告

經濟財政司司長於二零一八年七月二日作出批示，按照《澳

門公共行政工作人員通則》第三百一十五條第二款f）項之規定，

對勞工事務局確定委任第一職階首席特級行政技術助理員丁思

恩科處撤職處分。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第三百零八條第四款之

規定，上述處分，自二零一八年九月十四日起執行。

Fundo de Pensões, aos 7 de Novembro de 2018.

A Presidente do Conselho de Administração, Ieong Kim I.

(Custo desta publicação $ 872,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 2 do artigo 26.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», com as alterações introduzidas pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada 
no Centro de Serviços da RAEM, sito na Rua Nova da Areia 
Preta, n.º 52, Macau, podendo ser consultada no local indicado, 
dentro do horário de expediente (segunda a sexta-feira, entre 
as 9,00 e as 18,00 horas, sem interrupção durante a hora do al-
moço), e disponibilizada na página electrónica destes Serviços 
— http://www.economia.gov.mo/ — e dos SAFP — http://www.
safp.gov.mo/ — a lista provisória dos candidatos ao concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, ex-
terno, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento 
de nove lugares de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico superior, área de economia, no quadro 
do pessoal da Direcção dos Serviços de Economia, e dos que 
vierem a verificar-se nestes Serviços até ao termo da validade 
do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 34, II Série, de 
22 de Agosto de 2018.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 7 de Novembro de 
2018.

O Director dos Serviços, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação $ 1 462,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Aviso

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 2 de Julho de 2018, é aplicada a pena de demis-
são a Teng Si Ian, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, de nomeação definitiva, nos termos do artigo 315.º, n.º 2, 
alínea f), do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau. 

Nos termos do artigo 308.º, n.º 4, do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, a pena de demissão 
supracitada é aplicada, a partir de 14 de Setembro de 2018.
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二零一八年十月二十六日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $1,065.00）

消 費 者 委 員 會

通 告

茲公佈，在為填補消費者委員會一般行政技術輔助範疇技

術輔導員職程第一職階二等技術輔導員編制內一個職缺及以行

政任用合同制度填補的一個職缺，以及未來兩年同一範疇出現

的第一職階二等技術輔導員的職缺而以考核方式進行的統一管

理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十二月二十八日第

五十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零

一七年十二月六日第四十九期《澳門特別行政區公報》第二組的

載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本會定於二零

一八年十二月三日至十二月十四日由上午九時三十分至下午五時

三十分為參加職務能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間

為十五分鐘，考試地點為高士德大馬路26號何鴻燊夫人大廈3樓

消費者委員會。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資料

以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年十一月十四

日張貼於澳門高士德大馬路26號何鴻燊夫人大廈地下消費者委

員會的公佈欄。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下

午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點

查閱，亦可在本局網頁（http://www.consumer.gov.mo/）及行政

公職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年十一月七日於消費者委員會

執行委員會主席 黃翰寧

（是項刊登費用為 $1,700.00）

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 26 de 
Outubro de 2018.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 1 065,00)

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa de 
avaliação de competências funcionais do Conselho de Consu-
midores, do concurso de gestão uniformizada externo, de pres-
tação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 52, II Série, 
de 28 de Dezembro de 2016, para o preenchimento de um lugar 
vago no quadro e um lugar vago em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, e dos que vierem a verificar-se no 
prazo de dois anos, neste Conselho, na categoria de adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico, 
área de apoio técnico-administrativo geral, indicados no aviso 
onde constam os Serviços interessados no preenchimento dos 
lugares postos a concurso, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 6 
de Dezembro de 2017, a entrevista de selecção, com a duração 
de 15 minutos, terá lugar de 3 de Dezembro de 2018 até 14 de 
Dezembro de 2018, no período das 9,30 horas às 17,30 horas, 
no Conselho de Consumidores, Av. de Horta e Costa, n.º 26, 
Edf. Clementina Ho, 3.º andar, Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 14 de Novembro de 2018, 
no quadro de avisos do Conselho de Consumidores, sito na 
Av. de Horta e Costa, n.º 26, Edf. Clementina Ho, r/c, Macau, 
podendo ser consultadas no local indicado dentro do horário 
de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e 
sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), bem como na página elec-
trónica deste Conselho — http://www.consumer.gov.mo/ — e 
na página electrónica dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/.

Conselho de Consumidores, aos 7 de Novembro de 2018.

O Presidente da Comissão Executiva, Wong Hon Neng.

(Custo desta publicação $ 1 700,00)
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CORPO DE BOMBEIROS

Aviso

Por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 24 de Outubro de 
2018, encontra-se aberto o concurso de admissão ao curso de 
promoção para o preenchimento de cinco vagas de chefe, exis-
tentes na carreira de base do quadro do pessoal do Corpo de 
Bombeiros.

Por homologação do Secretário para a Segurança, de 6 de 
Novembro de 2018, e nos termos do n.º 3 do artigo 161.º do Esta-
tuto dos Militarizados das Forças de Segurança de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, a lista 
dos candidatos encontra-se afixada no Centro de Atendimento 
e Queixas, sito no Comando e Posto Operacional do Lago Sai 
Van do Corpo de Bombeiros, a partir da data da publicação do 
presente aviso, durante dez dias, a fim de ser consultada. 

Corpo de Bombeiros, aos 9 de Novembro de 2018.

O Comandante, substituto, Chao Ka Cheong, chefe-mor 
adjunto.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

Tendo sido publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 37, II Série, de 12 de Setem-
bro de 2018, aviso dos Serviços de Saúde sobre o exame para 
a equiparação de habilitações na área de enfermagem, faz-se 
pública a seguinte lista dos requerentes admitidos a exame, de 
acordo com o meu despacho de 6 de Novembro de 2018, exara-
do em conformidade com as disposições do ponto 12) da Deli-
beração n.º 2/CEHE/2010 da Comissão para a Equiparação de 
Habilitações em Enfermagem:

1. Requerentes admitidos a exame:

N.º Nome em chinês Nome em português

1 曾國英 Chang Kuok Ieng

2 張麗君 Cheong Lai Kuan

3 甘智聰 Kam Chi Chong

4 郭戴瑋 Kuo Tai Wei

5 李志威 Lei Chi Wai

6 李瀚怡 Lei Hon I

7 李穎欣 Lei Weng Ian

8 梁皓澄 Leong Hou Cheng

消 防 局

通 告

按照二零一八年十月二十四日第四十三期第二組《澳門特別

行政區公報》刊登之開考通告，關於開考升級課程考試，以填補

消防局人員編制基礎職程中現有之五個消防區長空缺。

經保安司司長於二零一八年十一月六日確認之投考人名單，

根據十二月三十日第66/94/M號法令核准之《澳門保安部隊軍事

化人員通則》第一百六十一條第三款的規定，自本通告公布日起

張貼於消防局總部暨西灣湖行動站接待及投訴中心，以供查閱，

為期十日。

二零一八年十一月九日於消防局

代局長 鄒家昌副消防總監

（是項刊登費用為 $1,178.00）

衛 生 局

名 單

衛生局《護理領域的同等學歷》考試一事，已於二零一八年

九月十二日第三十七期《澳門特別行政區公報》第二組內公佈。

現按本人於二零一八年十一月六日批示，根據護理同等學歷審查

委員會第2/C EH E/2010號決議第12）項規定，茲公佈准考人名

單如下：

1. 准予考試的投考人：

序號 中文姓名 葡文姓名

1 曾國英 Chang Kuok Ieng

2 張麗君 Cheong Lai Kuan

3 甘智聰 Kam Chi Chong

4 郭戴瑋 Kuo Tai Wei

5 李志威 Lei Chi Wai

6 李瀚怡 Lei Hon I

7 李穎欣 Lei Weng Ian

8 梁皓澄 Leong Hou Cheng
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序號 中文姓名 葡文姓名

9 盧俊駱 Lou Chon Lok

10 麥梓杰 Mak Chi Kit

11 彭彥琴 Peng Yen Chin

12 薛芊兒 Sit Chin I

13 余知行 U Chi Hang

14 余泳欣 U Weng Ian

15 黃佩芝 Wong Pui Chi

2. 豁免考試的投考人：

序號 中文姓名 葡文姓名

1 關潤苗 Guan Runmiao

3. 申請不獲接納的投考人：

序號 中文姓名 葡文姓名 備註

1 范正揚 Fan Cheng Ieong a

2 梁志成 Leong Chi Seng b

3 吳少鎣 Wu Shaoying b

備註

a）欠缺護理學學士學位畢業證書的認證繕本；

b）欠缺護理學學士學位證書的認證繕本。

考試將於二零一八年十二月四日下午三時正於澳門理工學院

明德樓六樓M607室（澳門高美士街）進行，考試為時二小時。准

予考試之申請人，在考試當日必須攜同澳門永久居民身份證正本

到場，以核實身份，否則不得參加考試，有關考試須知已上載本

局網頁（www.ssm.gov.mo）。

二零一八年十一月六日於衛生局

代局長 鄭成業

（是項刊登費用為 $3,342.00）

公 告

為填補衛生局人員編制內診療技術員職程第一職階首席顧

問診療技術員（化驗職務範疇）三缺，經二零一八年九月五日第

三十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行

限制性晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改之

N.º Nome em chinês Nome em português

9 盧俊駱 Lou Chon Lok

10 麥梓杰 Mak Chi Kit

11 彭彥琴 Peng Yen Chin

12 薛芊兒 Sit Chin I

13 余知行 U Chi Hang

14 余泳欣 U Weng Ian

15 黃佩芝 Wong Pui Chi

2. Requerentes dispensados da realização de exame:

N.º Nome em chinês Nome em português

1 關潤苗 Guan Runmiao

3. Requerentes excluídos:

N.º Nome em chinês Nome em português Nota

1 范正揚 Fan Cheng Ieong a

2 梁志成 Leong Chi Seng b

3 吳少鎣 Wu Shaoying b

Notas

a) Falta a pública forma do Diploma de Graduação do Curso 
de Licenciatura em Enfermagem;

b) Falta a pública forma do Diploma de habilitações da Li-
cenciatura em Enfermagem.

O exame terá lugar no dia 4 de Dezembro de 2018, pelas 
15,00 horas, na Sala M607, sita no 6.º andar do Edifício Meng 
Tak do Instituto Politécnico de Macau (Rua de Luís Gonzaga 
Gomes, Macau), com uma duração de 2 horas. Os requerentes 
admitidos ao exame devem obrigatoriamente apresentar-se no 
local indicado no dia do exame, munidos do original do seu 
Bilhete de Identidade Permanente de Macau para efeitos de 
verificação, sob pena de não poderem participar no exame; as 
informações sobre o exame estão disponíveis no sítio electróni-
co dos Serviços de Saúde (http://www.ssm.gov.mo).

Serviços de Saúde, aos 6 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 3 342,00)

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 27.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível 
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第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十七條第二款的規定公佈，投考人確定名單已張貼在若憲馬

路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院內）及上載於本局網頁：

http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零一八年十一月七日於衛生局

代局長 鄭成業

（是項刊登費用為 $1,178.00）

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的診療技術員職程

第一職階顧問診療技術員（圖示記錄職務範疇——心肺描記）

兩缺，現根據第7/2010號法律《診療技術員職程制度》、經第

4/2017號法律修改之第14/2009號法律《公務人員職程制度》及

經第23/2017號行政法規修改之第14/2016號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以考核方式進行限制性晉

級開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁

伯爵綜合醫院內），並於本局網頁內公佈。報考應自有關公告於

《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一八年十一月七日於衛生局

代局長 鄭成業

（是項刊登費用為 $1,099.00）

按照社會文化司司長於二零一八年十一月六日之批示，基於

沒有合適的投標書，故刊登於二零一八年五月九日第十九期《澳

門特別行政區公報》第二組內之第22/P/18號《向衛生局提供消

防系統維修保養服務》公開招標不作出判給。

二零一八年十一月八日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $793.00）

na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), 
a lista definitiva dos candidatos ao concurso de acesso, condi-
cionado, de prestação de provas, para o preenchimento de três 
lugares de técnico de diagnóstico e terapêutica assessor prin-
cipal, 1.º escalão, área funcional laboratorial, da carreira de 
técnico de diagnóstico e terapêutica, do quadro do pessoal dos 
Serviços de Saúde, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II 
Série, de 5 de Setembro de 2018.

Serviços de Saúde, aos 7 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de 
São Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publicado 
na página electrónica destes Serviços, o aviso referente à abertura 
do concurso de acesso, de prestação de provas, condicionado aos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos nas 
Leis n.º 7/2010 (Regime da carreira de técnico de diagnóstico e 
terapêutica) e n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhado-
res dos serviços públicos), alterada pela Lei n.º 4/2017, e no Re-
gulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos), alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, 
para o preenchimento de dois lugares de técnico de diagnóstico 
e terapêutica assessor, 1.º escalão, área funcional de registografia 
— cardiopneumografia, da carreira de técnico de diagnóstico e 
terapêutica, providos em regime de contrato administrativo de 
provimento dos Serviços de Saúde, com dez dias de prazo para a 
apresentação de candidaturas, a contar do primeiro dia útil ime-
diato ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 7 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 1 099,00)

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 6 de Novembro de 2018, considerando 
que as propostas apresentadas pelos concorrentes ao presente 
concurso público não satisfazem os requisitos pretendidos, foi 
decidido a não adjudicação do fornecimento posto a Concurso 
Público n.º 22/P/18 para a «Prestação do serviço de manuten-
ção e reparação do Sistema de Combate a Incêndios aos Servi-
ços de Saúde», cujo aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 19, 
II Série, de 9 de Maio de 2018.

Serviços de Saúde, aos 8 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 793,00)
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為填補衛生局以行政任用合同制度任用的高級衛生技術員

職程第一職階顧問高級衛生技術員（康復職務範疇——物理治

療）三缺，經二零一八年七月二十五日第三十期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登以考核方式進行限制性晉級開考公告。現根據

經第23/2017號行政法規修改之第14/2016號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第三十五條第三款的規定公佈，投考

人知識考試成績名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁

伯爵綜合醫院內）及上載於本局網頁：http://www.ssm.gov.mo，

以供查閱。

二零一八年十一月八日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $906.00）

第25/P/18號公開招標

根據行政長官於二零一八年十月八日作出的批示，為取得

“向衛生局腎科供應醫療消耗品”進行公開招標。有意投標者可

從二零一八年十一月十四日起，於辦公日上午九時至下午一時及

下午二時三十分至五時三十分，前往位於澳門加思欄馬路五號一

樓衛生局物資供應暨管理處查詢有關投標詳情，並繳付澳門幣

肆拾陸元整（$46.00）以取得本次招標的招標方案和承投規則影

印本（繳費地點：衛生局司庫科），亦可於本局網頁（w w w.ssm.

gov.mo）內免費下載。

投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R /C）本局文書科。

遞交投標書之截止時間為二零一八年十二月十七日下午五時

四十五分。

開標將於二零一八年十二月十八日上午十時在澳門加思欄馬

路五號地下的“多功能會議室”舉行。

投標者須以現金或支票的形式，向本局司庫科繳交澳門幣

壹拾萬元整（$100,000.00），或以抬頭人/受益人為“衛生局”的

等額銀行擔保/保險擔保，作為臨時擔保。

二零一八年十一月八日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,575.00）

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 35.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível 
na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), 
a lista classificativa da prova de conhecimentos dos candidatos 
ao concurso de acesso, condicionado, de prestação de provas, 
para o preenchimento de três lugares de técnico superior de 
saúde assessor, 1.º escalão, área funcional de reabilitação — 
fisioterapia, da carreira de técnico superior de saúde, provi-
dos em regime de contrato administrativo de provimento dos 
Serviços de Saúde, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II 
Série, de 25 de Julho de 2018.

Serviços de Saúde, aos 8 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 906,00)

Concurso Público n.º 25/P/18

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª, o Chefe do Exe-
cutivo, de 8 de Outubro de 2018, se encontra aberto o concurso 
público para «Fornecimento de material de consumo clínico 
para o Serviço de Nefrologia dos Serviços de Saúde», cujo 
programa do concurso e o caderno de encargos se encontram 
à disposição dos interessados desde o dia 14 de Novembro de 
2018, todos os dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 
17,30 horas, na Divisão de Aprovisionamento e Economato 
destes Serviços, sita no 1.º andar da Estrada de S. Francisco, 
n.º 5, Macau, onde serão prestados esclarecimentos relativos ao 
concurso, estando os interessados sujeitos ao pagamento de 
$ 46,00 (quarenta e seis patacas), a título de custo das respecti-
vas fotocópias (local de pagamento: Secção de Tesouraria dos 
Serviços de Saúde) ou ainda mediante a transferência gratuita 
de ficheiros pela internet na página dos S.S. (www.ssm.gov.mo).

As propostas serão entregues na Secção de Expediente Ge-
ral destes Serviços, situada no r/c do Centro Hospitalar Conde 
de São Januário e o respectivo prazo de entrega termina às 
17,45 horas do dia 17 de Dezembro de 2018.

O acto público deste concurso terá lugar no dia 18 de De-
zembro de 2018, pelas 10,00 horas, na «Sala Multifuncional», 
sita no r/c da Estrada de S. Francisco, n.º 5, Macau.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma caução 
provisória no valor de $ 100 000,00 (cem mil patacas) a favor 
dos Serviços de Saúde, mediante depósito, em numerário ou 
em cheque, na Secção de Tesouraria destes Serviços ou através 
da garantia bancária/seguro-caução de valor equivalente.

Serviços de Saúde, aos 8 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 575,00)
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（開考編號︰00518/02-TSS）

茲公佈，為錄取一名實習人員參加進入二等高級衛生技術員

職程（營養職務範疇）所必需的實習；以便填補衛生局行政任用

合同高級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員（營養

職務範疇）一個職缺。經二零一八年五月三十日第二十二期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行對外開考通告。

本局定於二零一八年十一月二十五日下午三時正舉行知識考試

（筆試），時間為三小時。考試地點如下：

——澳門黑沙環衛生中心三樓會議室。

參加筆試的准考人的考室安排等詳細資料以及與准考人有

關的其他重要資訊，已張貼於澳門若憲馬路衛生局人事處。准考

人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時四十五分；週

五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可在本局網

頁（http://www.ssm.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年十一月九日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,417.00）

通 告

為填補衛生局編制內診療技術員職程第一職階首席顧問

診療技術員（藥劑職務範疇）六缺，經二零一八年四月十一日第

十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行限

制性晉級開考的公告。現根據經第23/2017號行政法規修改之

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十七條第三款的規定公佈，知識考試的舉行地點、日期及時間

已張貼在仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局人事處，及上載於

本局網頁：http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零一八年十一月七日於衛生局

代局長 鄭成業

（是項刊登費用為 $1,065.00）

(Ref. do Concurso n.º 00518/02-TSS)

Torna-se pública que, para os candidatos ao concurso exter-
no, de prestação de provas, para a admissão de um estagiário 
ao estágio necessário para ingresso na carreira de técnico su-
perior de saúde de 2.ª classe, área funcional dietética, para o 
preenchimento de um lugar vago de técnico superior de saúde 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional dietética, da carreira de 
técnico superior de saúde, em regime de contrato administrati-
vo de provimento dos Serviços de Saúde, aberto por aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 22, II Série, de 30 de Maio de 2018, a prova de 
conhecimentos (prova escrita) terá a duração de 3 horas e será 
realizada no dia 25 de Novembro de 2018, às 15,00 horas, no 
seguinte local:

— Sala de Conferências, 3.º andar, no Centro de Saúde Areia 
Preta (Hac Sa Wan) de Macau.

Informação mais detalhada sobre a distribuição dos candi-
datos pelas salas onde os mesmos se devem apresentar para a 
realização da prova escrita, bem como outras informações de 
interesse dos candidatos encontram-se afixadas na Divisão de 
Pessoal dos Serviços de Saúde, sita na Estrada do Visconde de S. 
Januário de Macau, podendo ser consultadas no local indicado 
dentro do horário de expediente (segunda a quinta-feira das 
9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), bem 
como nas páginas electrónicas dos Serviços de Saúde — http:// 
www.ssm.gov.mo/ — e da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública — http://www.safp.gov.mo/.

Serviços de Saúde, aos 9 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 417,00)

Avisos

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 27.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2017, se encontra afixada na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, sita no r/c do Centro Hospitalar Conde 
de São Januário, bem como está disponível no sítio electrónico 
dos Serviços de Saúde (http://www.ssm.gov.mo), o local, data e 
hora da realização da prova de conhecimentos do concurso de 
acesso, condicionado, de prestação de provas, para o preenchi-
mento de seis lugares de técnico de diagnóstico e terapêutica 
assessor principal, 1.º escalão, área funcional farmacêutica, da 
carreira de técnico de diagnóstico e terapêutica do quadro do 
pessoal dos Serviços de Saúde, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 15, II Série, de 11 de Abril de 2018.

Serviços de Saúde, aos 7 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 1 065,00)



N.º 46 — 14-11-2018	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 20281

為填補衛生局人員編制內診療技術員職程第一職階首席顧

問診療技術員（化驗職務範疇）三缺，經二零一八年九月五日第

三十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行

限制性晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改之

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十七條第三款的規定公佈，知識考試的舉行地點、日期及時間

已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院內）及上

載於本局網頁：http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零一八年十一月七日於衛生局

代局長 鄭成業

（是項刊登費用為 $986.00）

旅 遊 局

通 告

第33/DST/2018號批示

根據刊登於二零一五年十月十四日第四十一期《澳門特別行

政區公報》第二組內的二零一五年九月二十九日第145/2015號社

會文化司司長批示第二款之規定，本人決定：

一、將下列行為的權限轉授予“澳門駐葡萄牙旅遊推廣

暨諮詢中心”（以下簡稱“中心”）協調員Paula Isabel Désirat 

Machado學士：

（一）批准特別假期及短期無薪假，以及就因個人理由或工

作需要而提交的累積年假申請作出決定； 

（二）批准“中心”工作人員享受年假、提前或延遲享受年假

的申請，以及批准“中心”工作人員的缺勤解釋；

（三）簽署計算及結算“中心”工作人員服務時間的證明文

件；

（四）批准不超越法定上限的超時工作或輪值工作；

（五）決定中斷年假之享受；

（六）批准收回因病缺勤而喪失的在職薪俸；

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 27.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, se encontram afixados, na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de 
São Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e dispo-
nível na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.
gov.mo), o local, data e hora da realização da prova de conhe-
cimentos do concurso de acesso, condicionado, de prestação 
de provas, para o preenchimento de três lugares de técnico de 
diagnóstico e terapêutica assessor principal, 1.º escalão, área 
funcional laboratorial, da carreira de técnico de diagnóstico e 
terapêutica do quadro do pessoal dos Serviços de Saúde, aber-
to por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, de 5 de Setembro 
de 2018.

Serviços de Saúde, aos 7 de Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 986,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Aviso

Despacho n.º 33/DST/2018

Ao abrigo do n.º 2 do Despacho do Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura n.º 145/2015, de 29 de Setembro de 
2015, publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 41, II Série, de 14 de Outubro de 2015, 
determino:

1. São subdelegadas na licenciada Paula Isabel Désirat Ma-
chado, coordenadora do Centro de Promoção e Informação 
Turística de Macau, em Portugal, abreviadamente designado 
por Centro, as seguintes competências:

1) Conceder licença especial e licença sem vencimento de 
curta duração e decidir sobre pedidos de acumulação de férias, 
por motivos pessoais ou por conveniência de serviço;

2) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação, ou 
adiamento a pedido do trabalhador, bem como a justificação 
de faltas do pessoal que integre o Centro;

3) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores do 
Centro;

4) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias ou por turnos, até ao limite legalmente previsto;

5) Determinar a interrupção do gozo de férias;

6) Autorizar a recuperação do vencimento de exercício per-
dido por motivo de doença;
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（七）批准“中心”工作人員及其親屬前往健康檢查委員會

作檢查；

（八）決定工作人員出外公幹，但以有權收取三天日津貼的

情況為限；

（九）批准工作人員參加在葡萄牙舉行的會議、研討會、座

談會、講座及其他同類活動，以及批准有關人員在上項所指條件

下參加在葡萄牙以外地方舉行的該等活動；

（十）批准返還不涉及擔保承諾或執行與“中心”或澳門特

別行政區所簽訂合同的文件；

（十一）批准為人員、物料及設備、不動產及車輛投保；

（十二）批准“中心”運作所必需的每月固定開支，例如動產

的租賃、水電費、清潔服務費、電訊開支、管理費或其他同類開

支；

（十三）確保為“中心”良好運作所需的財貨及勞務之取得；

（十四）批准金額不超過澳門幣二萬元的招待費；

（十五）批准提供與“中心”存檔文件有關的資訊、查閱該

等文件或發出該文件的證明，但法律另有規定者除外；

（十六）在“中心”職責範疇內，簽署發給澳門特別行政區、

葡萄牙及以外地方的實體和機構的文書；

（十七）在葡萄牙的任何公共部門、財政機構或部門、行政

及警察部門，以及私人機構或實體面前代表“中心”；

（十八）為推行“中心”項目而簽署所有行為及合同，但有關

行為及合同須事先獲得適當的許可且其預算獲得上級核准。

二、對行使現轉授予的權限而作出的行為，得提起必要訴

願。

三、自“中心”協調員獲委任之日起至本批示公佈日期間，其

在本轉授權範圍內所作的行為，予以追認。

四、在不妨礙上款規定的情況下，本批示自公佈日起產生效

力。

（經社會文化司司長二零一八年十月二十六日的批示確認）

二零一八年十一月八日於旅遊局

局長 文綺華

（是項刊登費用為 $3,976.00）

7) Autorizar a apresentação dos trabalhadores do Centro e 
dos seus familiares às Juntas Médicas;

8) Determinar deslocações de trabalhadores, de que resulte 
direito à percepção de ajudas de custo por três dias;

9) Autorizar a participação de trabalhadores em congressos, 
seminários, colóquios, jornadas e outras actividades semelhan-
tes, quando realizados em Portugal ou, quando realizados no 
exterior, nas condições referidas na alínea anterior;

10) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com o Centro ou com a Região Administrativa Especial 
de Macau; 

11) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

12) Autorizar as despesas decorrentes de encargos mensais 
certos, necessários ao funcionamento do Centro, como sejam 
as de aluguer de bens móveis, do pagamento de eletricidade e 
água, serviços de limpeza, telecomunicações, despesas de con-
domínio ou de outras da mesma natureza;

13) Assegurar a aquisição de bens e serviços necessários ao 
bom funcionamento do Centro;

14) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
20 000,00 (vinte mil patacas);

15) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados no Centro, com exclusão dos 
excepcionados por lei;

16) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da Região Administrativa Especial de Macau, de Portugal e do 
exterior, no âmbito das atribuições do Centro;

17) Representar o Centro, em Portugal, perante quaisquer 
serviços públicos, autoridades ou entidades fiscais, administra-
tivas e policiais e instituições ou entidades privadas;

18) Outorgar em todos os actos e contratos respeitantes à 
implementação de projectos do Centro, desde que hajam sido 
devida e previamente autorizados e os seus orçamentos supe-
riormente aprovados.

2. Dos actos praticados no uso das competências ora subde-
legadas cabe recurso hierárquico necessário.

3. São ratificados todos os actos praticados pela coordenado-
ra do Centro, desde a sua nomeação até à data da publicação 
do presente despacho.

4. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 26 de Outubro de 2018).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 8 de Novembro de 
2018.

A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernan-
des.  

(Custo desta publicação $ 3 976,00)
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社 會 工 作 局

名 單

統一管理的對外開考（開考編號：002-2016-AT-01）

社會工作局一般行政技術輔助範疇第一職階二等技術輔導員

職務能力評估程序

茲公佈，在為填補本局以行政任用合同任用的一般行政技

術輔助範疇技術輔導員職程第一職階二等技術輔導員一個職缺

以及未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等技術輔導員職缺

而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二

零一六年十二月二十八日第五十二期《澳門特別行政區公報》第

二組）中，按照刊登於二零一七年十二月六日第四十九期《澳門

特別行政區公報》第二組第二副刊的載明擬填補開考職位部門

的通告中所列的職缺，參加本局職務能力評估程序的准考人的

最後成績名單如下：

合格的投考人：

名次 准考人編號  姓名 身份證編號 最後成績

1.º 1832 林澤波 .............. 5131 XXXX 79.73

2.º 3571 余章吉 .............. 1273 XXXX 73.35

3.º 762 張萍鳳 .............. 1336 XXXX 71.37

4.º 1368 洪綺婷 .............. 5201 XXXX 70.13

5.º 3191 龐尚棟 .............. 5185 XXXX 69.54

6.º 3010 吳俊鴻 .............. 1218 XXXX 67.70

7.º 2741 羅倩欣 .............. 5174 XXXX 67.47

8.º 1212 何玉鶯 .............. 5200 XXXX 67.27

9.º 2228 李家榮 .............. 5213 XXXX 66.97

10.º 911 徐曼華 .............. 5143 XXXX 66.94

11.º 2353 李婉婷 .............. 1235 XXXX 66.92

12.º 370 陳少文 .............. 5151 XXXX 66.85

13.º 828 趙靜 .................. 5184 XXXX 66.53

14.º 1766 鄺春榕 .............. 7446 XXXX 66.38

15.º 1843 林紫薇 .............. 5190 XXXX 66.15

16.º 1772 鄺嘉慧 .............. 5102 XXXX 65.67

17.º 335 陳寶欣 .............. 1216 XXXX 65.59

18.º 3470 談詠芯 .............. 5161 XXXX 65.58

19.º 1553 葉綺雯 .............. 5185 XXXX 65.53

20.º 3983 黃婉盈 .............. 5214 XXXX 65.39

21.º 482 曾慧姸 .............. 5175 XXXX 65.38

22.º 3127 吳遠愉 .............. 1303 XXXX 65.20

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Concurso de gestão uniformizada externo 

(ref.: Concurso n.º 002-2016-AT-01)

Etapa de avaliação de competências funcionais, no Instituto 

de Acção Social, para adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 

área de apoio técnico-administrativo geral

Classificativa final dos candidatos admitidos à etapa de ava-
liação de competências funcionais do Instituto de Acção So-
cial, do concurso de gestão uniformizada externo, de prestação 
de provas, (aviso do concurso  publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 52, II Série, de 
28 de Dezembro de 2016), para o preenchimento de um lugar 
vago em regime de contrato administrativo de provimento, e 
dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos, neste Ins-
tituto, na categoria de adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de adjunto-técnico, área de apoio técnico-admi-
nistrativo geral, indicado no aviso onde constam os Serviços 
interessados no preenchimento do lugar posto a concurso, pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 49, II Série, 2.º Suplemento, de 6 de Dezembro de 
2017:

Candidatos aprovados:

Ordem
N.º do
cand.

    Nome   BIR N.º
Classificação 
    final

1.º 1832 Lam, Chak Po.............. 5131 XXXX     79,73

2.º 3571 U, Cheong Kat............. 1273 XXXX     73,35

3.º 762 Cheong, Peng Fong..... 1336 XXXX     71,37

4.º 1368 Hong, I Teng................. 5201 XXXX     70,13

5.º 3191 Pong, Seong Tong........ 5185 XXXX     69,54

6.º 3010 Ng, Chon Hong............ 1218 XXXX     67,70

7.º 2741 Lo, Sin Ian.................... 5174 XXXX     67,47

8.º 1212 Ho, Iok Ang................. 5200 XXXX     67,27

9.º 2228 Lei, Ka Weng............... 5213 XXXX     66,97

10.º 911 Choi, Man Wa.............. 5143 XXXX     66,94

11.º 2353 Lei, Un Teng................ 1235 XXXX     66,92

12.º 370 Chan, Sio Man............. 5151 XXXX     66,85

13.º 828 Chio, Cheng................. 5184 XXXX     66,53

14.º 1766 Kuong, Chon Iong....... 7446 XXXX     66,38

15.º 1843 Lam, Chi Mei............... 5190 XXXX     66,15

16.º 1772 Kuong, Ka Wai............ 5102 XXXX     65,67

17.º 335 Chan, Pou Ian.............. 1216 XXXX     65,59

18.º 3470 Tam, Weng Sam........... 5161 XXXX     65,58

19.º 1553 Ip, I Man....................... 5185 XXXX     65,53

20.º 3983 Wong, Un Ieng............. 5214 XXXX     65,39

21.º 482 Chang, Wai In.............. 5175 XXXX     65,38

22.º 3127 Ng, Un U....................... 1303 XXXX     65,20
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名次 准考人編號  姓名 身份證編號 最後成績

23.º 3037 伍潤達 .............. 5205 XXXX 64.80

24.º 1408 黃小艷 .............. 1386 XXXX 64.70

25.º 2806 駱健強 .............. 5184 XXXX 63.22

26.º 1136 馮天朗 .............. 5183 XXXX 63.20

27.º 1206 何綺璇 .............. 1219 XXXX 63.18

28.º 190 陳艷盈 .............. 5165 XXXX 63.13

29.º 957 鍾志華 .............. 5177 XXXX 63.12

30.º 2868 盧寶欣 .............. 1329 XXXX 63.11

31.º 3306 冼瑞珍 .............. 1280 XXXX 63.08

32.º 1000 曹玉玲 .............. 5139 XXXX 63.05

33.º 1038 朱偉南 .............. 5211 XXXX 63.04

34.º 474 曾雅詩 .............. 1297 XXXX 63.03

35.º 1617 郭靜儀 .............. 5170 XXXX 63.01

36.º 880 蔡可琪 .............. 5136 XXXX 63.00

37.º 3163 柯于婕 .............. 5186 XXXX 62.99

38.º 3462 譚瑞紅 .............. 1318 XXXX 62.93

39.º 2925 麥嘉慧 .............. 1305 XXXX 62.90

40.º 3615 阮曉惠 .............. 5210 XXXX 62.85

41.º 2257 李麗華 .............. 5136 XXXX 62.83

42.º 1145 馮穎芝 .............. 5192 XXXX 62.78

43.º 2689 廖海英 .............. 5104 XXXX 62.77

44.º 700 張依文 .............. 5192 XXXX 62.75

45.º 2195 李旭彤 .............. 5189 XXXX 62.73

46.º 668 程偉業 .............. 5128 XXXX 62.63

47.º 100 陳振暉 .............. 5201 XXXX 62.58

48.º 659 鄭凱欣 .............. 5178 XXXX 62.57

49.º 3284 施雅倫 .............. 1235 XXXX 62.56

50.º 2845 盧家業 .............. 5095 XXXX 62.53

51.º 2152 李轉君 .............. 5160 XXXX 62.43

52.º 1890 林耀文 .............. 5125 XXXX 62.37

53.º 2070 柳秉林 .............. 1357 XXXX 62.33

54.º 1360 洪清朗 .............. 1327 XXXX 62.32

55.º 1597 甘志杰 .............. 5203 XXXX 62.28

56.º 4109 曾江萍 .............. 1365 XXXX 62.27

57.º 4098 余展珊 .............. 1438 XXXX 62.18

58.º 2086 劉瑜妮 .............. 5151 XXXX 62.09

59.º 49 歐浩俊 .............. 1226 XXXX 62.04

60.º 2405 梁紫晴 .............. 5135 XXXX 61.94

61.º 2662 黎藝婷 .............. 1472 XXXX 61.75

62.º 2068 劉柯漢 .............. 5174 XXXX 61.65

63.º 2408 梁紫杏 .............. 5106 XXXX 61.61

64.º 1664 高文芝 .............. 5149 XXXX 61.60

Ordem
N.º do
cand.

    Nome   BIR N.º
Classificação 
    final

23.º 3037 Ng, Ion Tat.................... 5205 XXXX     64,80

24.º 1408 Huang, Xiaoyan........... 1386 XXXX     64,70

25.º 2806 Lok, Kin Keong........... 5184 XXXX     63,22

26.º 1136 Fong, Tin Long............ 5183 XXXX     63,20

27.º 1206 Ho, I Sun....................... 1219 XXXX     63,18

28.º 190 Chan, Im Ieng.............. 5165 XXXX     63,13

29.º 957 Chong, Chi Wa............. 5177 XXXX     63,12

30.º 2868 Lou, Pou Ian................ 1329 XXXX     63,11

31.º 3306 Sin, Soi Chan................ 1280 XXXX     63,08

32.º 1000 Chou, Iok Leng............ 5139 XXXX     63,05

33.º 1038 Chu, Wai Nam............. 5211 XXXX     63,04

34.º 474 Chang, Nga Si.............. 1297 XXXX     63,03

35.º 1617 Kok, Cheng I................ 5170 XXXX     63,01

36.º 880 Choi, Ho Kei................ 5136 XXXX     63,00

37.º 3163 O, U Chit...................... 5186 XXXX     62,99

38.º 3462 Tam, Soi Hong............. 1318 XXXX     62,93

39.º 2925 Mak, Ka Wai................ 1305 XXXX     62,90

40.º 3615 Un, Hio Wai................. 5210 XXXX     62,85

41.º 2257 Lei, Lai Wa................... 5136 XXXX     62,83

42.º 1145 Fong, Weng Chi........... 5192 XXXX     62,78

43.º 2689 Lio, Hoi Ieng................ 5104 XXXX     62,77

44.º 700 Cheong, I Man............. 5192 XXXX     62,75

45.º 2195 Lei, Iok Tong................ 5189 XXXX     62,73

46.º 668 Cheng, Wai Ip.............. 5128 XXXX     62,63

47.º 100 Chan, Chan Fai............ 5201 XXXX     62,58

48.º 659 Cheng, Hoi Ian............ 5178 XXXX     62,57

49.º 3284 Si, Nga Lon................... 1235 XXXX     62,56

50.º 2845 Lou, Ka Ip.................... 5095 XXXX     62,53

51.º 2152 Lei, Chun Kuan........... 5160 XXXX     62,43

52.º 1890 Lam, Io Man................ 5125 XXXX     62,37

53.º 2070 Lao, Peng Lam............. 1357 XXXX     62,33

54.º 1360 Hong, Cheng Long...... 1327 XXXX     62,32

55.º 1597 Kam, Chi Kit................ 5203 XXXX     62,28

56.º 4109 Zeng, Jiangping........... 1365 XXXX     62,27

57.º 4098 Yu, Chin Shan.............. 1438 XXXX     62,18

58.º 2086 Lao, U Nei.................... 5151 XXXX     62,09

59.º 49 Ao, Hou Chon.............. 1226 XXXX     62,04

60.º 2405 Leong, Chi Cheng....... 5135 XXXX     61,94

61.º 2662 Li, Yiting...................... 1472 XXXX     61,75

62.º 2068 Lao, O Hon.................. 5174 XXXX     61,65

63.º 2408 Leong, Chi Hang......... 5106 XXXX     61,61

64.º 1664 Kou, Man Chi.............. 5149 XXXX     61,60
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名次 准考人編號  姓名 身份證編號 最後成績

65.º 2613 梁慧冰 .............. 5134 XXXX 61.59

66.º 889 徐嘉欣 .............. 5183 XXXX 61.58

67.º 885 蔡燕婷 .............. 5152 XXXX 61.52

68.º 662 程嘉瑤 .............. 5167 XXXX 61.49

69.º 2487 梁嘉慧 .............. 1493 XXXX 61.43

70.º 1316 何如彬 .............. 1244 XXXX 61.42

71.º 2688 廖克健 .............. 1222 XXXX 61.38

72.º 124 陳紫君 .............. 1283 XXXX 61.15

73.º 3235 岑啓彥 .............. 1215 XXXX 61.01

74.º 3816 黃家豪 .............. 5119 XXXX 61.00

75.º 1396 黃德芳 .............. 1398 XXXX 60.83

76.º 702 張一華 .............. 1349 XXXX 60.81

77.º 58 區健誠 .............. 5213 XXXX 60.75

78.º 3888 黃敏貴 .............. 1304 XXXX 60.52

79.º 708 張艷宏 .............. 5163 XXXX 60.37

80.º 4057 胡嘉碧 .............. 5199 XXXX 60.19

81.º 1748 郭詩韻 .............. 1221 XXXX 60.18

82.º 3875 王莉萍 .............. 1310 XXXX 60.11

83.º 2451 梁艷華 .............. 7431 XXXX 60.10

84.º 1870 林鴻盛 .............. 5182 XXXX 59.89

85.º 153 陳杏瑩 .............. 1223 XXXX 59.82

86.º 3393 孫靜雯 .............. 5140 XXXX 59.62

87.º 1722 關慧怡 .............. 5191 XXXX 59.54

88.º 2435 梁凱琪 .............. 5208 XXXX 59.51

89.º 3763 黃鳳君 .............. 1283 XXXX 59.15

90.º 1580 葉偉恆 .............. 5140 XXXX 59.14

91.º 2743 盧淑欣 .............. 5155 XXXX 59.13

92.º 618 鄭藝珊 .............. 5135 XXXX 59.06

93.º 3801 黃玉楨 .............. 1386 XXXX 59.03

94.º 3207 潘嘉莉 .............. 5191 XXXX 58.98

95.º 756 張孟璇 .............. 1227 XXXX 58.93

96.º 1823 黎淑賢 .............. 5185 XXXX 58.92

97.º 2164 李凱楊 .............. 1255 XXXX 58.78

98.º 3490 鄧玉燕 .............. 1234 XXXX 58.66

99.º 2307 李秀鳳 .............. 5128 XXXX 58.59

100.º 3817 王嘉怡 .............. 1240 XXXX 58.55

101.º 777 張淑華 .............. 5195 XXXX 58.53

102.º 1251 何敏霞 .............. 1311 XXXX 58.45

103.º 23 歐陽曼茵 .......... 5200 XXXX 58.32

104.º 2197 李蓉蓉 .............. 1262 XXXX 58.23

105.º 2684 廖振武 .............. 7400 XXXX 58.15

106.º 660 程旭傑 .............. 5166 XXXX 58.13

Ordem
N.º do
cand.

    Nome   BIR N.º
Classificação 
    final

65.º 2613 Leong, Wai Peng......... 5134 XXXX     61,59

66.º 889 Choi, Ka Ian................. 5183 XXXX     61,58

67.º 885 Choi, In Teng............... 5152 XXXX     61,52

68.º 662 Cheng, Ka Io................ 5167 XXXX     61,49

69.º 2487 Leong, Ka Wai............. 1493 XXXX     61,43

70.º 1316 Ho, Yu Bun.................. 1244 XXXX     61,42

71.º 2688 Lio, Hak Kin................ 1222 XXXX     61,38

72.º 124 Chan, Chi Kuan........... 1283 XXXX     61,15

73.º 3235 Sam, Kai In.................. 1215 XXXX     61,01

74.º 3816 Wong, Ka Hou............. 5119 XXXX     61,00

75.º 1396 Huang, Defang............. 1398 XXXX     60,83

76.º 702 Cheong, Iat Wa............ 1349 XXXX     60,81

77.º 58 Ao, Kin Seng................ 5213 XXXX     60,75

78.º 3888 Wong, Man Kuai......... 1304 XXXX     60,52

79.º 708 Cheong, Im Wang........ 5163 XXXX     60,37

80.º 4057 Wu, Ka Pek.................. 5199 XXXX     60,19

81.º 1748 Kuok, Si Wan............... 1221 XXXX     60,18

82.º 3875 Wong, Lei Peng............ 1310 XXXX     60,11

83.º 2451 Leong, Im Wa.............. 7431 XXXX     60,10

84.º 1870 Lam, Hong Seng.......... 5182 XXXX     59,89

85.º 153 Chan, Hang Ieng......... 1223 XXXX     59,82

86.º 3393 Sun, Cheng Man.......... 5140 XXXX     59,62

87.º 1722 Kuan, Wai I.................. 5191 XXXX     59,54

88.º 2435 Leong, Hoi Kei............ 5208 XXXX     59,51

89.º 3763 Wong, Fong Kuan........ 1283 XXXX     59,15

90.º 1580 Ip, Wai Hang................ 5140 XXXX     59,14

91.º 2743 Lo, Sok Ian................... 5155 XXXX     59,13

92.º 618 Cheang, Ngai San........ 5135 XXXX     59,06

93.º 3801 Wong, Iok Cheng......... 1386 XXXX     59,03

94.º 3207 Pun, Ka Lei.................. 5191 XXXX     58,98

95.º 756 Cheong, Mang Sun...... 1227 XXXX     58,93

96.º 1823 Lai, Sok In.................... 5185 XXXX     58,92

97.º 2164 Lei, Hoi Ieong.............. 1255 XXXX     58,78

98.º 3490 Tang, Iok In.................. 1234 XXXX     58,66

99.º 2307 Lei, Sao Fong............... 5128 XXXX     58,59

100.º 3817 Wong, Ka I................... 1240 XXXX     58,55

101.º 777 Cheong, Sok Wa.......... 5195 XXXX     58,53

102.º 1251 Ho, Man Ha................. 1311 XXXX     58,45

103.º 23 Ao Ieong, Man Ian...... 5200 XXXX     58,32

104.º 2197 Lei, Iong Iong............... 1262 XXXX     58,23

105.º 2684 Lio, Chan Mou............. 7400 XXXX     58,15

106.º 660 Cheng, Iok Kit............. 5166 XXXX     58,13
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名次 准考人編號  姓名 身份證編號 最後成績

107.º 3561 蔡姍姍 .............. 1261 XXXX 58.03

108.º 1011 曹穎敏 .............. 5111 XXXX 57.97

109.º 2976 毛嘉琪 .............. 5195 XXXX 57.93

110.º 2774 呂麗娜 .............. 1334 XXXX 57.75

111.º 674 卓迪敏 .............. 5187 XXXX 57.73

112.º 288 陳立智 .............. 1229 XXXX 57.67

113.º 857 趙穎丹 .............. 1217 XXXX 57.65

114.º 3926 黃寶恩 .............. 5211 XXXX 57.55

115.º 1497 楊遠婧 .............. 5163 XXXX 57.44

116.º 1899 林家怡 .............. 5198 XXXX 57.28

117.º 1638 龔婉雯 .............. 5170 XXXX 57.10

118.º 1809 黎家琪 .............. 1221 XXXX 56.64

119.º 1402 黃美美 .............. 1454 XXXX 56.62

120.º 3521 鄧永雄 .............. 5172 XXXX 56.50

121.º 570 鄭鳳瑜 .............. 1345 XXXX 56.38

122.º 3603 余穎茵 .............. 5167 XXXX 56.37

123.º 813 鄭子晴 .............. 5103 XXXX 56.18

124.º 3335 蕭詠詩 .............. 1231 XXXX 56.00

125.º 2281 李美欣 .............. 5170 XXXX 55.98

126.º 3192 潘曉彤 .............. 1306 XXXX 55.67

127.º 2339 李心怡 .............. 1308 XXXX 55.48

128.º 3384 蘇祺茵 .............. 1254 XXXX 55.15

129.º 3599 余德鋒 .............. 1298 XXXX 55.09

130.º 1401 黃家裕 .............. 1483 XXXX 54.97

131.º 2803 陸嘉誠 .............. 5138 XXXX 54.58

132.º 3093 吳雅婷 .............. 5183 XXXX 54.47

133.º 666 程淑榮 .............. 1246 XXXX 53.81

134.º 3449 譚樂恩 .............. 5160 XXXX 53.33

135.º 2758 呂曉欣 .............. 1285 XXXX 53.03

136.º 1919 林冠安 .............. 5208 XXXX 52.84

137.º 1001 曹嘉怡 .............. 5159 XXXX 52.30

138.º 2244 李健欣 .............. 5197 XXXX 50.58

139.º 3902 黃雅鳳 .............. 1330 XXXX 50.53

 

被除名的投考人：

准考人編號   姓名 身份證編號 被除名的原因

13 歐陽嘉榮 ...................1225 XXXX （a）

121 陳紫盈 .......................1241 XXXX （a）

187 陳億達 .......................5196 XXXX （a）

Ordem
N.º do
cand.

    Nome   BIR N.º
Classificação 
    final

107.º 3561 Tsai, Shan Shan............ 1261 XXXX     58,03

108.º 1011
Chou, Veng Man 
Marcella............................

5111 XXXX     57,97

109.º 2976 Mou, Ka Kei................. 5195 XXXX     57,93

110.º 2774 Loi, Lai Na................... 1334 XXXX     57,75

111.º 674 Cheok, Tek Man.......... 5187 XXXX     57,73

112.º 288 Chan, Lap Chi............. 1229 XXXX     57,67

113.º 857 Chio, Weng Tan........... 1217 XXXX     57,65

114.º 3926 Wong, Pou Ian............. 5211 XXXX     57,55

115.º 1497 Ieong, Un Cheng......... 5163 XXXX     57,44

116.º 1899 Lam, Ka I..................... 5198 XXXX     57,28

117.º 1638 Kong, Un Man............. 5170 XXXX     57,10

118.º 1809 Lai, Ka Kei................... 1221 XXXX     56,64

119.º 1402 Huang, Meimei............ 1454 XXXX     56,62

120.º 3521 Tang, Weng Hong........ 5172 XXXX     56,50

121.º 570 Cheang, Fong U........... 1345 XXXX     56,38

122.º 3603 U, Weng Ian................. 5167 XXXX     56,37

123.º 813 Chiang, Chi Cheng...... 5103 XXXX     56,18

124.º 3335 Sio, Weng Si.................. 1231 XXXX     56,00

125.º 2281 Lei, Mei Ian.................. 5170 XXXX     55,98

126.º 3192 Poon, Hio Tong............ 1306 XXXX     55,67

127.º 2339 Lei, Sum Yi.................. 1308 XXXX     55,48

128.º 3384 Sou, Kei Ian.................. 1254 XXXX     55,15

129.º 3599 U, Tak Fong.................. 1298 XXXX     55,09

130.º 1401 Huang, Jiayu................ 1483 XXXX     54,97

131.º 2803 Lok, Ka Seng............... 5138 XXXX     54,58

132.º 3093 Ng, Nga Teng................ 5183 XXXX     54,47

133.º 666 Cheng, Sok Weng........ 1246 XXXX     53,81

134.º 3449 Tam, Lok Ian............... 5160 XXXX     53,33

135.º 2758 Loi, Hio Ian.................. 1285 XXXX     53,03

136.º 1919 Lam, Kun On............... 5208 XXXX     52,84

137.º 1001 Chou, Ka I.................... 5159 XXXX     52,30

138.º 2244 Lei, Kin Ian.................. 5197 XXXX     50,58

139.º 3902 Wong, Nga Fong.......... 1330 XXXX     50,53

Candidatos excluídos:

N.º do 
cand.

    Nome   BIR N.º

Observações 
para os 
candidatos
excluídos

13 Ao Ieong, Ka Weng............. 1225 XXXX (a)

121 Chan, Chi Ieng..................... 1241 XXXX (a)

187 Chan, Iek Tat....................... 5196 XXXX (a)
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准考人編號   姓名 身份證編號 被除名的原因

193 陳燕霞 .......................1357 XXXX （a）

222 陳嘉欣 .......................5156 XXXX （a）

239 陳嘉龍 .......................5196 XXXX （a）

240 陳嘉敏 .......................5213 XXXX （a）

275 陳君 ...........................1249 XXXX （a）

396 陳童璇 .......................1329 XXXX （a）

470 曾潔儀 .......................5184 XXXX （a）

959 鍾展健 .......................5212 XXXX （a）

989 莊偉強 .......................5122 XXXX （a）

1037 朱慧英 .......................1335 XXXX （a）

1175 何鎮東 .......................5213 XXXX （a）

1183 何芷珊 .......................5167 XXXX （a）

1199 何凱傑 .......................1257 XXXX （a）

1209 何燕玲 .......................5197 XXXX （a）

1302 何偉杰 .......................1223 XXXX （a）

1307 何頴豐 .......................5200 XXXX （a）

1394 洪玉芳 .......................1504 XXXX （a）

1584 葉詠康 .......................5180 XXXX （a）

1659 高嘉倩 .......................5168 XXXX （a）

1736 郭耀銘 .......................5208 XXXX （a）

1741 郭錦文 .......................5184 XXXX （a）

1894 林潤昇 .......................5202 XXXX （a）

2017 劉始潔 .......................5166 XXXX （a）

2033 劉燁晉 .......................5181 XXXX （a）

2141 李志德 .......................5181 XXXX （a）

2456 梁玉霞 .......................5108 XXXX （a）

2463 梁嘉靖 .......................1493 XXXX （a）

2563 梁思敏 .......................5192 XXXX （a）

2812 駱倩怡 .......................5167 XXXX （a）

2815 陸德林 .......................1260 XXXX （a）

2873 盧羡男 .......................5210 XXXX （a）

3021 吳海玲 .......................5166 XXXX （a）

3138 吳詠豪 .......................5181 XXXX （a）

3174 彭美芬 .......................1265 XXXX （a）

3313 蕭焯源 .......................1224 XXXX （a）

3482 鄧春香 .......................5171 XXXX （a）

3528 湯耀平 .......................5151 XXXX （a）

3530 湯嘉樂 .......................5190 XXXX （a）

3678 黃偉健 .......................5080 XXXX （a）

3711 黃澤堅 .......................1283 XXXX （a）

N.º do 
cand.

    Nome   BIR N.º

Observações 
para os 
candidatos
excluídos

193 Chan, In Ha.......................... 1357 XXXX (a)

222 Chan, Ka Ian........................ 5156 XXXX (a)

239 Chan, Ka Long.................... 5196 XXXX (a)

240 Chan, Ka Man...................... 5213 XXXX (a)

275 Chan, Kuan.......................... 1249 XXXX (a)

396 Chan, Tong Sun................... 1329 XXXX (a)

470 Chang, Kit I.......................... 5184 XXXX (a)

959 Chong, Chin Kin................. 5212 XXXX (a)

989 Chong, Wai Keong.............. 5122 XXXX (a)

1037 Chu, Wai Ieng...................... 1335 XXXX (a)

1175 Ho, Chan Tong..................... 5213 XXXX (a)

1183 Ho, Chi San.......................... 5167 XXXX (a)

1199 Ho, Hoi Kit António........... 1257 XXXX (a)

1209 Ho, In Leng.......................... 5197 XXXX (a)

1302 Ho, Wai Kit.......................... 1223 XXXX (a)

1307 Ho, Weng Fong.................... 5200 XXXX (a)

1394 Hong, Yufang....................... 1504 XXXX (a)

1584 Ip, Weng Hong..................... 5180 XXXX (a)

1659 Kou, Ka Sin.......................... 5168 XXXX (a)

1736 Kuok, Io Meng..................... 5208 XXXX (a)

1741 Kuok, Kam Man.................. 5184 XXXX (a)

1894 Lam, Ion Seng...................... 5202 XXXX (a)

2017 Lao, Chi Kit......................... 5166 XXXX (a)

2033 Lao, Ip Chon........................ 5181 XXXX (a)

2141 Lei, Chi Tak......................... 5181 XXXX (a)

2456 Leong, Iok Ha...................... 5108 XXXX (a)

2463 Leong, Ka Cheng................. 1493 XXXX (a)

2563 Leong, Si Man...................... 5192 XXXX (a)

2812 Lok, Sin I.............................. 5167 XXXX (a)

2815 Lok, Tak Lam...................... 1260 XXXX (a)

2873 Lou, Sin Nam....................... 5210 XXXX (a)

3021 Ng, Hoi Leng........................ 5166 XXXX (a)

3138 Ng, Weng Hou...................... 5181 XXXX (a)

3174 Pang, Mei Fan...................... 1265 XXXX (a)

3313 Sio, Cheok Un...................... 1224 XXXX (a)

3482 Tang, Chon Heong.............. 5171 XXXX (a)

3528 Tong, Io Peng....................... 5151 XXXX (a)

3530 Tong, Ka Lok....................... 5190 XXXX (a)

3678 Vong, Wai Kin..................... 5080 XXXX (a)

3711 Wong, Chak Kin.................. 1283 XXXX (a)
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准考人編號   姓名 身份證編號 被除名的原因

3719 黃焯愉 .......................5157 XXXX （a）

3734 黃芷珊 .......................1233 XXXX （a）

4116 張麒發 .......................1359 XXXX （a）

被除名的原因：

（a）缺席甄選面試

備註：

1）根據第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉

級培訓》第三十一條第十款的規定：

——因缺席知識考試（筆試）被除名之投考人：3243名；

——因缺席甄選面試被除名之投考人：46名。

2）根據第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉

級培訓》第三十三條第三款的規定：

——因知識考試（筆試）成績得分低於五十分被淘汰之投考

人：713名。

根據第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第三十六條規定，投考人可自本名單公佈於《澳門特別行

政區公報》翌日起計十個工作日內，就本名單向許可開考的實體

提起上訴。

（經行政法務司司長於二零一八年十月三十一日的批示認可）

二零一八年十月十一日於社會工作局

典試委員會：

主席：處長 鄭善懷 

委員：一等技術員 鄭嘉梨

   特級技術輔導員 陳海岸

（是項刊登費用為 $14,485.00）

體 育 局

公 告

按照刊登於二零一八年九月二十六日第三十九期《澳門特別

行政區公報》第二組內的通告，本局通過考核方式進行對外開

N.º do 
cand.

    Nome   BIR N.º

Observações 
para os 
candidatos
excluídos

3719 Wong, Cheok U................... 5157 XXXX (a)

3734 Wong, Chi San..................... 1233 XXXX (a)

4116 Zhang, Qifa.......................... 1359 XXXX (a)

Observação para os candidatos excluídos:

(a) Ter faltado à entrevista de selecção.

Notas:

1) Nos termos do n.º 10 do artigo 31.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos»:

Excluídos por terem faltado à prova de conhecimentos (prova 
escrita): 3243 candidatos;

Excluídos por terem faltado à entrevista de selecção: 46 can-
didatos.

2) Nos termos do n.º 3 do artigo 33.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos»:

Excluídos por terem obtido classificação inferior a 50 valores 
na prova de conhecimentos (prova escrita): 713 candidatos.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os candi-
datos podem interpor recurso para a entidade que autorizou a 
abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, contados do 
dia seguinte à data da publicação da presente lista no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 31 de Outubro de 2018).

Instituto de Acção Social, aos 11 de Outubro de 2018.

O Júri:

Presidente: Cheang Sin Wai, chefe de divisão.	

Vogais: Cheang, Ka Lei, técnica de 1.a classe; e	

Chan Hoi Ngon, adjunta-técnica especialista.

(Custo desta publicação $ 14 485,00)

INSTITUTO DO DESPORTO

Anúncio

Avisam-se os candidatos ao concurso externo, de prestação 
de provas, para a admissão de seis lugares de estagiários ao 
estágio para ingresso na carreira de técnico superior de saúde, 



N.º 46 — 14-11-2018	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 20289

考，以錄取六名實習人員參加進入高級衛生技術員職程（康復

職務範疇——物理治療）的實習，以便填補體育局人員編制高

級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員（康復職務範

疇——物理治療）兩個職缺及以行政任用合同制度填補的兩個

職缺。

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

第二十六條第二款的規定，臨時名單張貼在澳門羅理基博士大

馬路818號體育局總部接待處，並於本局網頁內公佈。

二零一八年十一月八日於體育局

局長 潘永權

（是項刊登費用為 $1,303.00）

高 等 教 育 輔 助 辦 公 室

通 告

根據第10/2017號法律第十五條，以及第18/2018號行政法規

第二十二條第三款及第二十三條的規定，本人於二零一八年十一

月七日作出批示，現公佈以下已登記的高等教育課程：

課程名稱：組織心理學碩士學位課程

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：聖若瑟大學

課程所頒授的學位、文憑或證書：碩士學位

登記編號：US-N01-M32-1818Z-11

課程的基本資料：

——本課程經第132/2018號社會文化司司長批示核准。

——本課程的概況及學習計劃載於第132/2018號社會文化

司司長批示及其附件。

二零一八年十一月七日於高等教育輔助辦公室

主任 蘇朝暉

（是項刊登費用為 $1,417.00）

根據第10/2017號法律第十五條，以及第18/2018號行政法規

第二十二條第三款及第二十三條的規定，本人於二零一八年十一

área funcional de reabilitação — fisioterapia, para o preenchi-
mento de dois lugares vagos no quadro, e dois lugares vagos em 
regime de contrato administrativo de provimento, de técnico 
superior de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional de 
reabilitação — fisioterapia, da carreira de técnico superior de 
saúde do Instituto do Desporto, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 39, II Série, de 26 de Setembro de 2018.

A lista provisória encontra-se afixada, para consulta, na 
sede do Instituto do Desporto, sito na Avenida do Dr. Rodrigo 
Rodrigues, n.º 818, em Macau, e publicada no sítio da internet 
deste Instituto, ao abrigo do n.º 2 do artigo 26.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2017.

Instituto do Desporto, aos 8 de Novembro de 2018.

O Presidente do Instituto, Pun Weng Kun.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Avisos

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o ar-
tigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 que, por 
meu despacho de 7 de Novembro de 2018, foi registado o curso 
do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de mestrado em Psicologia de 
Organizações.

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade de São José.

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
mestre.

N.º de registo: US-N01-M32-1818Z-11.

Informação básica do curso:

— O curso foi aprovado pelo Despacho do Secretário para 
os Assuntos Sociais e Cultura n.º 132/2018.

— A breve caracterização e o plano de estudos do curso são 
os que constam do Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 132/2018 e do seu anexo.

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 7 de Novembro 
de 2018.

O Coordenador do Gabinete, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 1 417,00)

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o ar-
tigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 que, por 
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月七日作出批示，現公佈以下已登記的高等教育課程：

課程名稱：藝術學碩士學位課程（中文學制）

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：澳門城市大學

課程所頒授的學位、文憑或證書：碩士學位

登記編號：UC-N01-M24-1818Z-12

課程的基本資料：

——本課程經第133/2018號社會文化司司長批示核准。

——本課程的概況及學習計劃載於第133/2018號社會文化

司司長批示及其附件。

二零一八年十一月七日於高等教育輔助辦公室

主任 蘇朝暉

（是項刊登費用為 $1,337.00）

旅 遊 學 院

通 告

茲公佈，在為填補旅遊學院以行政任用合同任用的資訊範

疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員四個職缺，以及未

來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高級技術員職缺而以考

核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六

年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按

照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區

公報》第二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，

本院定於二零一八年十一月二十七日、二十九日及三十日為參加

專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間為十五分鐘，考

試地點為澳門望廈山旅遊學院望廈校區協力樓。

參加甄選面試的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與准考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年十一月十四日張

貼於澳門望廈山旅遊學院望廈校區協力樓行政暨財政輔助部告

示板。准考人可於辦公時間（週一至週四，上午九時至下午一時，

下午二時三十分至五時四十五分；週五，上午九時至下午一時，

meu despacho de 7 de Novembro de 2018, foi registado o curso 
do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de mestrado em Artes (norma 
chinesa).

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade da Cidade de Macau.

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
mestre.

N.º de registo: UC-N01-M24-1818Z-12.

Informação básica do curso:

— O curso foi aprovado pelo Despacho do Secretário para 
os Assuntos Sociais e Cultura n.º 133/2018.

— A breve caracterização e o plano de estudos do curso são 
os que constam do Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 133/2018 e do seu Anexo.

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 7 de Novembro 
de 2018.

O Coordenador do Gabinete, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 1 337,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais do Instituto de For-
mação Turística, do concurso de gestão uniformizada externo, 
de prestação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II 
Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de quatro 
lugares vagos em regime de contrato administrativo de provi-
mento, e dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos, 
neste Instituto, na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de técnico superior, área de informática, 
indicados no aviso onde constam os Serviços interessados no 
preenchimento dos lugares postos a concurso, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 2017, a entrevista de se-
lecção, com a duração de 15 minutos, terá lugar 27, 29 e 30 de 
Novembro de 2018, e será realizada no seguinte local: Colina 
de Mong-Há, Instituto de Formação Turística, Edifício «Equi-
pa», Macau.

Informação mais detalhada sobre a data e hora a que cada 
candidato se deve apresentar para a realização da entrevista 
de selecção, bem como outras informações de interesse dos 
candidatos, serão afixadas no dia 14 de Novembro de 2018, no 
quadro de anúncio de Serviço de Apoio Administrativo e Finan-
ceiro deste Instituto, sito no edifício «Equipa» do Instituto de 
Formação Turística, na Colina de Mong-Há, Macau, podendo 
ser consultadas no local indicado, dentro do horário de expe-



N.º 46 — 14-11-2018	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 20291

下午二時三十分至五時三十分）到上述地點查閱，亦可在本院

網頁（http://www.ift.edu.mo/）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年十一月七日於旅遊學院

副院長 甄美娟

（是項刊登費用為 $1,892.00）

房 屋 局

通 告

茲公佈，在為填補房屋局以編制內任用的設施管理範疇高級

技術員職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及未來兩年同

一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進

行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九

日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二

零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二

組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本局定於二

零一八年十二月四日上午九時三十分至十二時三十分為參加專業

能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間約為三十分鐘，甄選

面試地點為澳門鴨涌馬路二百零四號青葱大廈房屋局。

參加甄選面試的准考人的面試地點、日期及時間安排等詳細

資料，以及與投考人有關的其他重要資訊，已張貼於澳門鴨涌馬

路二百二十號青葱大廈地下L房屋局接待處。准考人可於辦公時

間前往查閱，亦可在本局網頁（http://www.ihm.gov.mo/）及行

政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年十一月五日於房屋局

局長 山禮度

（是項刊登費用為 $1,575.00）

建 設 發 展 辦 公 室

通 告

茲公佈，在為填補建設發展辦公室以行政任用合同任用的法

律範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及

diente (segunda a quinta-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas e 
entre as 14,30 e as 17,45 horas e sexta-feira entre as 9,00 e as 
13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,30 horas), e disponibilizadas 
na página electrónica deste Instituto (http://www.ift.edu.mo/), 
e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo/).

Instituto de Formação Turística, aos 7 de Novembro de 2018.

A Vice-Presidente do Instituto, Ian Mei Kun.

(Custo desta publicação $ 1 892,00)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais do Instituto de 
Habitação (IH), do concurso de gestão uniformizada externo, 
de prestação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II 
Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de um 
lugar vago do quadro, e dos que vierem a verificar-se no prazo 
de dois anos, neste Instituto, na categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão de instalações, da 
carreira de técnico superior, indicado no aviso onde constam 
os Serviços interessados no preenchimento do lugar posto a 
concurso, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 39, II Série, Suplemento, de 27 
de Setembro de 2017, a entrevista de selecção, com a duração 
cerca de 30 minutos, terá lugar no dia 4 de Dezembro de 2018, 
no período das 9,30 às 12,30 horas e será realizada no IH, sito 
na Estrada do Canal dos Patos, n.º 204, Edifício Cheng Chong, 
Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entrevis-
ta de selecção, bem como outras informações de interesse dos 
candidatos, serão afixadas na recepção do IH, sito na Estrada do 
Canal dos Patos, n.º 220, Edifício Cheng Chong, r/c L, Macau, 
podendo ser consultadas no local indicado, dentro do horário de 
expediente, bem como na página electrónica do IH (http://www.
ihm.gov.mo/) e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo/).

Instituto de Habitação, aos 5 de Novembro de 2018.

O Presidente do Instituto, Arnaldo Santos.

(Custo desta publicação $ 1 575,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Aviso

Torna-se público que a entrevista de selecção, a realizar pelo 
Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, dos 
candidatos admitidos à etapa de avaliação de competências 
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未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而

以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零

一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）

中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別

行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部門的通告中

所列的職缺，本辦公室定於二零一八年十一月二十六日至十一月

三十日由上午九時十五分至中午一時為參加專業能力評估程序

的准考人舉行甄選面試，時間為十五分鐘，考試地點為澳門羅理

基博士大馬路南光大廈十樓建設發展辦公室。

參加甄選面試的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年十一月十四日張

貼於澳門羅理基博士大馬路南光大廈十樓建設發展辦公室內。

准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時四十五

分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可

在本辦公室網頁（http://www.gdi.gov.mo/）及行政公職局網頁

（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年十一月五日於建設發展辦公室

代主任 林煒浩

（是項刊登費用為 $2,085.00）

交 通 事 務 局

公 告

茲公佈，在為填補交通事務局以行政任用合同任用的汽車

工程範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員一個職缺以

及未來兩年同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而

以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零

一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）

中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別

行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部門的通告中

所列的職缺，現根據第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、

profissionais do Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-
-estruturas, do concurso de gestão uniformizada externo, de 
prestação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II 
Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de um 
lugar vago em regime de contrato administrativo de provimen-
to, e dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos, neste 
Gabinete, na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de técnico superior, área jurídica, indicado 
no aviso onde constam os Serviços interessados no preenchi-
mento do lugar posto a concurso, publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, 
Suplemento, de 27 de Setembro de 2017, terá lugar de 26 de No-
vembro até 30 de Novembro de 2018, no período das 9,15 horas 
às 13,00 horas, com a duração de 15 minutos e será realizada 
no Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, sito 
na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, 
10.º andar, Macau.

Informações mais detalhadas sobre a data e a hora a que os 
candidatos admitidos se devem apresentar para a realização 
da entrevista de selecção, bem como outras informações deta-
lhadas de interesse dos candidatos, serão afixadas no dia 14 de 
Novembro de 2018, no Gabinete para o Desenvolvimento de 
Infra-estruturas, sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar, Macau, podendo ser consulta-
das no local indicado dentro do horário de expediente (segunda 
a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 
17,30 horas), bem como na página electrónica deste Gabinete 
— http://www.gdi.gov.mo/ — e na página electrónica da Direc-
ção dos Serviços de Administração e Função Pública — http://
www.safp.gov.mo/.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 5 
de Novembro de 2018.

O Coordenador do Gabinete, substituto, Lam Wai Hou.

(Custo desta publicação $ 2 085,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada no quadro de anúncios 
da área de atendimento da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos de Tráfego, sita na Estrada de D. Maria II, n.º 33, r/c, 
Macau (patente para consulta: segunda a quinta-feira das 9,00 
às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), e nos sítios 
da internet da DSAT (http://www.dsat.gov.mo) e dos SAFP 
(http://www.safp.gov.mo) — a lista classificativa da entrevista 
de selecção dos candidatos à etapa de avaliação de competências 
profissionais da Direcção dos Serviços para os Assuntos de 
Tráfego, do concurso de gestão uniformizada externo, de pres-
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甄選及晉級培訓》第三十五條第三款規定，將交通事務局專業

能力評估程序的投考人的甄選面試成績名單張貼於澳門馬交石

炮台馬路33號地下服務專區告示版（查閱時間：週一至週四上午

九時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），

並上載於本局網頁（http://www.dsat.gov.mo）及行政公職局網頁

（http://www.safp.gov.mo）。

二零一八年十一月七日於交通事務局

局長 林衍新

（是項刊登費用為 $1,620.00）

tação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, 
de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento do seguinte 
lugar indicado no aviso onde constam os Serviços interessados 
no preenchimento do lugar posto a concurso, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 39, II Série, Suplemento, de 27 de Setembro de 2017: um lugar 
vago em regime de contrato administrativo de provimento, e 
dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos, nestes Ser-
viços, na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico superior, área de engenharia automóvel.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 7 de 
Novembro de 2018.

O Director dos Serviços, Lam Hin San.

(Custo desta publicação $ 1 620,00)
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